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PREFACE 


Txis Catechism was originally printed in modern 
Roman type some sixty years ago for the diocese of 
Cloyne, by the Rev. Canon Schmiddy, under the 
direction of Dr. Keane, who was then Bishop of the 
diocese. In 1901 it was republished in the older 
Roman or Gaelic Type, with a vocabulary, by Canon 
O’Leary, and it has since been used in many parts of 
Ireland. 

An edition published in 1919 gave the questions 
and answers and the prayers in simplified spelling, 
according to the pronunciation of Canon O'Leary. 
When that edition was being prepared for the press 
some additional prayers were supplied by Canon 
O’Leary to make the book complete for use in the 
bilingual schools in which Catechism is taught in Irish. 
At the same time Canon O’Leary altered a few words 
to bring the language more into conformity with the 
usage of the present day. Some slight alterations in 
the text were also necessary to bring the Catechism 
into conformity with the new Canon Law. All these 
alterations and the new prayers are given in the. 
present edition. 


Na Paropiescs Miona. 


In-dinim an dtp, 45uT an Mic, spur an Spropsre 
Nsaoim. Amen. 

ón n-Ataip até an Neath, 50 naomuiscean c’ainim ; 
§0 DT45410 DO figeact; 50 noéancan DO toil ap 
an 0T4Lam mop 4 DEanTsp op neam. Ap n-apdn 
taetesmail caAbdsin Ooúinn indiu; maic “óúinn án 
Scionca man maitimione DO C4C 4 Cíoncuisean 1 n-án 
n-apaid ; 45ur ná Leis pinn 1 Scaitib, acc raon finn 6 
otc. Amen. 

So mbeanuigtesn uir, 4 Muipe, Lán ve gpsrcaid. 
TA an Tiszespnsa 40 focasip. ip veanuiste tu roip 
mndib, adur ip beanuiste copad v0 bpoinne, fora. 

& Naor Muipe, 4 MAtaipn V6, Surd opainne na 
DeA4CA4I1S, Anoip apur 4n usin án mbáir | Amen. 


An Créro. 


Cnerom 1 nOuia, an T-ATaipi Uile-comaccac, Crut- 
uisSceóin neime 4sur calman, 45uT 1 n-lora Cníoro, 
4 aon Mac ran, án oTigessina, 4 54040 Ó'n Sproparo 
Tom, 4 nusa4ó 6 Mupe Ós, o'fuitins páir ré 
Pontiup Pilait, DO Ccéspad ap Choir, DO Fudip bár 
45ur DO h-adlsacsad, 4 Cusid ior So h-ifpion, 
0'aireims an cnear Lá 6 mhapbasib, 4 Cuard pus op 
neam, std ’na fufóe an vDesrpldéim O06, an c-Ataip 
Uile-comacrac. ór pan Tiocfaid 45 caAbsipic Oper 
teamancaipr an Deóib asur 4p mapdbaib6. Cperoim ra 
Spioparo taom, pa Nsom Castaip Cairtitici¢ge 


+ 


1 5cumsoine ns naomh, 1 maiteamnacar no bpeacarve, 
1 n-oipeipge no colns, osu fo bests fiopurve. 
Amen. 


An fFaoirpoin Coicceíon. 


Aomugim vo Úna 'n uile comact, vo Muipe 
nsomta std quam ’n-s h-Ós, DO Micedét nasaomta 
4proaingeat, 00 Nsom Coin Dairce, Do na n-Appotaid 
naomta, Peavaip a5ur Pol, asur Vo ns nsaoim uite, 
Sup pesacuigesr 50 mop asur 50 nó mop, Le pmuineam 
Le bpiatan 245ur Le Sniom, thé m’ Coin Féin, THE m’ 
Coin Féin, THE m’ Coin réin SO nó fhón. Ap an aóban 
ran atcuingim an Muipe n4omóa4 ac fu4fh ! na h-Ós, 
an Micedt naomta 4proaingel, an naom €óin Dairce, 
án n4 h-órpoLaib naomta Pesvain 45ur PO, asur an 
no n&aoim uile, Sure Cum an CiSeanna Di4 an mo fon. 

So. otusgsaid Dis 'n uile cCcómacc Fpdépta asgur 
cnóc2ine asur maiteamnacsp 4m pedacaide Dom an 
án fAosal fo, sur An bests fionuive T4 tTpaogal 
até te teact! Amen. 

Stóine vo’n Ataip, 4sur “o'n Mac, asur “o'n 
Spiíomaío naom ! 

Map a Bi an OTHIP, man ATA FSP, 4sur map 4 Be1d 
te paosal na paogal. Amen. 


upnmgsce poim no Sníomanco. 


Ó, a O14 fiopurde wile Co6mactaig! Tabaip oúinn 
bneir cneroim a4sur DdCcsir 45uT captanaccs, agur 
cum so mób' fiú finn SC nid 4 SealLan cu óúinn 
Oo PF4Sail, Cabain DtINN Snárca Cum sac níú A Ófvro- 
uisean cu ÓOúinn DO SÁ u$40 4sur Vo ComLionaú, 
cné Tors Cnioro án 0CiSeamna. Amen i 


5 
Sniom- Creroin. 


Ó, a Tigespna, cperoim S4C uile nid 4 Cpervean 
gur A cuinnigesan án naom-mataip, an Castaic 
Caitilicide Roménaé, 45ur 50 h-dipiste sac: uile 
nid 4Lá sinimnigte 1 SCpéid ns n-Appol, ve opis 
Sun foitrigir Féin OGinn 140. Cperoim so ppipratca 
1 n-aon 014 amáin 1 DTP Dpeappanaid, an T-Ataip, an 
Mac, asur an Spioparo Naom. Cperoim sup slac an 
Mac, te h-oibuúsaú On Spiopsaro Naom, cotan 
'a4ona4, 1 Mbpoinn na Maisoine Muipe; sup furlins 
ré bár an Cpann nA cnoire ap án pon; Sun eims ré an 
crear Lá ó manb4ib ; so nveacaid ré ruar an neam ; 
50 vtiocfaid af fan 1 nOeine an Traossail Cum 
breiteamantair 00 TAbAITIT Af FAC n-aon VO néin 4 
n-o1bpesca ; 50 0C4b64nT1Ó ré An BEATA fiopuide man 
tuac paotasifi DO N4 DEAS VAOINe asur pets rionuróe 
iffinn DO nA DOE “aoine. 

Cá aigne Diongbétta asam, Le consnam vo na4orm- 
Srórc4, maipesctaint 4surí' bár v’PASsil ra Cper- 
vesm ro. 


Sniom OVocair. 


O, a Ciseanna, TA mainsín asur oócar Larvip 454m, 
cné:o' rhón-Cnócaine Fein asur cné Pdf a45ur bár án 
Sutánuisceóna Tora Cpioro, 50 ocabanpd cú snárca 
45ur cnócaine 45ur maiteamnacar am peacdidve bom 
an 4n PAOsal fo agur 4n bests fiopaive T4 tTpaosgatl 
acá Le TEACT, DE OIF Sup Sealtair 140 VO ns VsAOINIG 
4 cuipean 4 maingin asur 4 nodcsap 50 h-íomLán 
10n4T, má VEIntd VeEesgoibsieacs, nid A Seallaimre 
OUIT anoir DO DEANSM, Le consnám VO nsom-Hpdpea. 
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Sníom spao a5ur cpofoe bnúseú. 


Ó, a Tigeasina, Sná úaim tu or cionn SA4C wile nid, 
ve Onis SO Bruilin nó Hpddmsp nó Caicneamac asur 
po mait 1onst Féin. TA Hpdd a54m V0 m’ Comappain 
asur be1d0 DO SnáC, man mé Féin, afi 00 fonra. TA 
54d Com mop pan spam Out Sun caipse 4 ryappinn 
teir an paosal so Léin 'ná map 4 TSantinn Leac. 
ósur ve bris 50 nvéinesn an peac4ó mapbtac anam 
an DUINe VO PHApimasine Lear, TA CATUHAD asur oóLár 
cnoróe Com món fan omm, THE feins DO Cup OFT pram 
teir an bDpeacad, 50 Hruil signe asóm Le consnam 
vo néaom $&Xnóárt4 Fan cuirim ann sp To pus spur 
ócátoíóe An Peacad VO feacaine so bpdt aipir. 


Upnaite nom óiprfúon. 


Ó, a Ataip nó CnÓóCAimS 4 Spdrd Com mop ran an 
woman 50 'Ccus2ir. pusp c’son Mac péin cum mnne 
fábáit, an c-E te h-trmaluigeacc vuitre a4sur op 
án pon-ne na pescais, D'iplis5 é Féin For So bár na 
cfoire, 45ur 4 Leanan 'Sá ornáil Féin So Laeteamait 
tné Lám2ib NA PAdspit an fon na mbeó asur na manó 
Aitcimid oT So h-úmaL cperoeam fipinnesé vo 
cputugsd 10onainn 10n4p So n-1omppdcaimir finn 
Féin DO Fnst le h-íoma4o cpdibteacta asur fomdir 
1 Létain idbipta fiopnsomta 4 Cod’ fola Bur reóLa 
4 'péincean A N-Aippuon, ósur man fin So veTscfad 
Linn bert panpdiptesc pa n-iddipc 4 Cup ré 1 Scnic 
an Cnuc Caltepi: 

Af aon intinn Le v0’ naom Caslaip spur te n-4 
reipdiresc, 45 140410 impide na Maigoine Muipe, 
Métain Dé, na n-ainse4L ap5up na nsorh 50 Léip, 
ornáLaimío anoir fóbinec nó Adfamail an Aippinn cum 
Cc’ onóna a45ur cum 'po $Lóine, 46 40mÁil 00 Dess- 
méinne San Ttedpa, ct’ Apocsmacta or cionn sac 
cnéacúna, án brion umluigeacc péin uir spur án 


7 


respam 50 h-iomtan an bo Consnamh Spépcamait, 45 
cabaiic buíOCair DUT 1 DTAOb VO Cabanúairí uile 
asur cum maiteamnacaip 0’ FAH ail 1 n-án Dpeacaid. 

OrnáLaimío é ap fon piotlpad an éperoim Cairití- 
cide, ap ron án n-stap Ó naomta, an PAps, ap fon 
án n-espoois, án n-usctapian, adur ar pon cLéine uile 
c'' easLaire naomts, 10nur so OTpedpdcaivir na 
Fiopaoin 1 pli§ 4 rLánuiSúe, an pon pitcdénsa asur 
vesasméinne saimesars Sac pobuil agur sac reac, ap 
pon piaccanaipi na cine D40Nns AE5uP 50 h-Aipugte an 
fon 4n pobuil acd anro Laéitpesc, Cum so bfaigmir 
BoC Spépca 404 pusccanse oúinn an an paosgal fo, 
aoibnear vo-cpio¢nuigte ap ón paogal eile spur 
ru2inear fiopurde VO na Fiopsonaib D'imtig nómainn, 

sur 00 néin man 4 Oproursg Tora Crúoro an usin 4 
cup ré sp bun 454 fuipéan DEanae An nún D1Arhsp 
tons4nc4C fo 4 C6MACTA 4 CpfionacTa 7 4 Maitespa, 
ornóLaimío an T-Aippion 1 Scuimniúsaú burócair an 
théuo 4 óein ré a4sur 0” fuLains ré Le Hdd “óúinn, 
45 'éanófm cuimniúsa40ú rD1r142LC4 an 4 Séun páir 
asur' ón 4 bár, on 4 saipeipse Slopman asur 4p 4 Out 
ruor ap neam. 

Ó, 4 Óia fiopurde uite CÓrmaccois, (ip ir uicre- 
amáin ip UL ibipT Cóm Mop ran) Fai’ Lé1 go 
Spépcamail Cum na Scríoc ro a4sur cum saéC cpice 
eile if Taitnesamsc Le 0’ nsomtoil réin, asur Cum so 
mbead fi níor Taitneamaige, ofpdlaimio “uir i thin 
an Tors Criopo céaona, 00 Moc Dilip, án OTISesana 
1 án SLénwmgtesp, án n-dpro pagapt 45ur án n-10d171c, 
45ur 1 n-ainm na Criondrve nó naomta, an óÓCcaf 
ásur an Mic arur an Spioparo Naoim. Amen. 


(ns mion-Enfomhopts osur paroipescs eile an 
veatans¢és 4 39-42.) 


liovén fora. 


ó Tigeasina, DEIN cnócaine opainn, 

ó Chiord, Dein cnócaine opainn. 

ó Ciseanna, 'oéin cnócaine onainn, 

& lors, éirc Linn. 

ó lors, éirc so ceannrpa Linn. 

ó 'Úia, 4 Atsip na Bflatar, 

ó tine D6, 4 SLánuisceóin an vorhain, 
& 014, 4 Sproparo Naoith, 

ó Cníonóro Naomta, 4 aon 014 amáin, 
4 Tors, a Mic Dé Veo, 

ó 1ora, 4 Lonnpad an Atap, - 

ó Tora, 4 $iteacc potuir piopurde, 

ó Tora, 4 Rig na stóine, | 

ó Tors, 4 Span an eine, 

& Tora, 4 Mic na Maigovine Muze, 

ó Tora nó Snáóman, 

ó. Tors nó 1onsancoc, 

ó Topa, 4 14 C6mactats, 

ó Topa, a Coin An tpaogail acd Le teact, 
ó Tors, 4 Aingeal na món CómainLe, 

ó Tors nó Cé6rmactaig, 

ó Tora nó foronis, 

ó Tora nó “48215, 

ó lora ip mín uipipeat cnofóe, 

ó Íora 4 tug Snáú o'n &eanmna4fóeact, 
ó tora & tug 54d Oainne, 

ó Tora, 4014 na pitedna, 

ó fora, 4 Ús'oan na Deata, 

ó iors, 4 Sampta sac pobaitce, 

ó Tora, 4 Cana Dilip na n-anam, 

& Tora, 4014, 

& Tora, 4 Comaince, 

& Tora, 4 tain na mboóc, 

& Tora, 4 Sardbpeap na bríonaon, 

ó Tora, 6 Dess-Aovdaipe, 


‘uutrilo ellivooua ulieq 


& fora, a Fion-Sotur, 

ó Tors, 4 Cagna Síonuróe, 

ó Tors, 4 Mart san ceopa, 

ó Tora, 4 Suis agsur 4 Vesta, 

ó Tops, 4 Luacsáin na n-óinsea4t, 

& Tora, 4 Rig na Opis, 

& Tors, 4 Oroe na n-arpot, 

& lors, 4 Teasarsoip na Soipyéataive, 
& Tora, 4 Neat na mapteap, 

& Tors, 4 Sotur na sconger oii, 

& lors, 4 Seanmnaivesct maigvean, 
& Tors, 4 Conóinn na naom ute. 


‘uuivtlo auivooula ulsg 


Dein tpdcaipe opsinn. Ó, 4 tora, ná 'o2on Tinn. 
‘Dein cnóc2ine opainn, i Ó, 4 Tora, éire Linn. 


Ó'n wile otc, 

Ó'n uile pescad, 

Ó c' feins réin, 

Ó cLearaib an '14b41L, 

Ó rpiíonaro na ofdire, 

Ó bér fíonuróe, 

Ó failig 00 0’ meanmna, 

Cné pin vDiamsp u' Incolns Naomta, 
Cné Opis VO beipta, 

Cné Bis DO nNsoinvAcTa, 

Thé Big DO Besta 01404, 

Cné Gig DO psotaog, 

Cré Gig DO páire as5ur 00 buana, 
Cré Big DO Cpoire asur Vo tpéisin, 
Cné bris 00 món Fulang, 

Tpé Ofi§ DO báir 45ur c adLAcad, 
Thé Opis cu aireinse, 

Cré bais DO Desppabsls, 

Cré Opis VO Luatg sp, 

Thé Opigf VO Hloipe- 


'gujvaSi? v ‘uunl dorg 


ee 
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& Uain Dé, 4 Cósan pescaidve án DoOThain, 
Tlá 'oaon finn, 4 Ciseanna Tora. 
& Uain Dé, 4 cósan peacaíóe An DOTHAN, 
Girt uinn, 4 Ciseanna Tora. 
A Uain Dé, 4 cóson peacaífóe an Domain, 
Dein cnócaine opainn, 4 Tigeapina Tora. 
& tora, éire Unn. 
ó lors, éire Linn so ceannpa. 


Set ee 


Suromir. 

Ó, 4 Cigeapina fora Criopo 4 Dabainc “ 1apard 45ur 
tá te fdgail ASD, toisid a4sur 00 geabsid id, 
buailid A5ur opsalécap vs0ib;” sitcimio ofc 50 
h-umsl 50 'DcobonFfá Óúinn Tabsptsp DO Hdd nó 
nsaomts, 1onup 50 n5paddcaimir Tu feapoa Le Lán 
tpoide, te sac bpisatan 45ur Le 54¢ Sniom, 45ur ná 
rsuppimip cofdce ve 0’ motad-ra4, std beó 4D RIS 
4p Paosgal san róncean. Amen. 


ón 


TEAZASS CRIOSDAIVE. 


Ceact 4 h-aon. 

Ceipo. Cé dein an Dorman ? 

Fresas. O14. 

C. Cé h-é O14? 

F. Cnúcuisceéoin asur Apo tigeapna neime spur 
cAlman, nó maic asur nó 1omvan. 

C. CA bit 'Oia? 

fF. Cá ré ing Sac uile Ait. 

C. má c4 014 inp S4C wile áir cad Fá ná Feici- 
mío é? 

fF. De Opis sun Fíon ppioparo é asur ná Fuil coLlan 


. Sn bpeicean 014 54é uile nid? 

Cion. 

. Sn bpuil prop sac uile nid 45 Dia? 
TA. 


. Sn péroin Le Dia SC uile nid 00 Béanath ? 
. Ip péroipi. 
. Cad pá Sun Cputuig Oia pinn? 
Cum aitne vo cup ain azup é Spdoagad api an 
UtALam fo, 46ur Cum réan spiopuide DO feaLbúsaú 
ns D1A1§ ro an nes. 
C. Cao 4 Cuisean cú te neam ? 
F. Riseacc sLóine Dé. 
C. Conur ip réroin OGinn Dia 0’ aitine an an 
vralam ro? 
T. Leip na fipinnide 4 múin Sé óúinn 0’ rostuim. 
C. Cá brasam na fímnnfóe reo? 
T. Taro go h-áifúsce anpa Cné. 


Ceacc a 06, 


C. óbain an Ché? 

f. “Cperoim 1 n’014, Je.” 

C. Cé Dein an Cpé? 

T. ón 04 sppol oéa4s. . 

C. Cao 0’ 4omuismío pa Cné ? 

fF. Na cinn-núin vDiamspa a4sur Alta piaccansata 
eite. 

C. bain na cinn-núin 014 4ná4 ? 

T. óonoacc asur Cníonóro Dé, incotna, bár asur 


aipeipige án SLánuisúceóna. i 

C. Cao rá so ocuscan cinn-núin ot4mana ofits 
ran? i ; 

T. De bris nác.péroin aoinne 4 Casán Cum bluias- 
4nvé na tuippions vo beit TÁ0áLca4 F4n ríor bunúrac 
vo beit aise ota 45UT 140 00 Crerveamaine. 

C. Cav 4 C1aluigean Sonvsaét VE? 

fF. há fuil ann act son 014 amáin. 

C. Cad 4 tuisesn Tu leir an OCpionér0 ? 

T-: Cuisim, anran son 014 armóin pin bo Burl cyt 
Pedsipons 01404. 

C. Ca méio 0146 ann mop pin ? 

FP. NPL acc aon Dis smdin. Tí péroin níor mó vo 
bert. 

C. Cá méio peanTa 1 n'010? 

fF. C410 crí peanpans 1 n0s:a. 

C. Cé h-100 no chi peappana 140 pan? 

fF. An c-Ataip, a5up on Mac spur an Spropisio 
Naom. 

C. ón bruit an c-dtaip “na O10? 

T. Cá on c-ótain n& O10. 

C. An $rpuil an Mac 'na O10? 

T.. Cá an mac “na "Óna. i 

C. An bruit an Sproparo Naoth 'na O14, 

fF. TS an Spioparo Naot “na Ois? 

C. ná furl tpi véite ann map in? 

F. ní'L. De bhís n& curl acc oon náoún atháin 
01404 1nT nd TH peappansid 014de fan ní L íonca 
acc Dis amáin. 
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C. An bruit aon beanna DE n4 TH peanrana4ib Diada 
ro níor eapnaigse, nor reine nd níor mó cé6macta 
ná céile? 

t. N?t, óin TAD uile íomLán san ceó. 


Cesct a trí. 


C. Cad 4 C1ia4tuisean inéotna ? 

T. Sun $Lac Mac VE coLan vsaona cum rmnne '' 
fuspsailt asur 00 pabail. 

C. Cav 4 tuisean Tu Le colan DAONA DO Slacad? 

F. náoún an Ouine VO Flacad, "ré pin com? asur 
anam mon 4T4 AD A4inne. 

C. Conur 0’ ainimnigesn cú Mac VE incotnuigte ? 

f. fora Crmíoro, Fuspsatloin asur Slaénuigteoip an 
vomain. 

C. Cé h-6 Tora Crioro? 

fF. Mac V6, an “oana Pedspra vDe’n Thionoro nó 
naomta, 00 §lac CoLan 040n4. 

Cán $uac ré conp asur anam map até asainne? 
. 1 mbdpoinn na Maigoine SLómmaine muine. 

. Conur pin? 

. Said rí é ó'n Sproparo Naom. 

. Cá mér0 ná'oún 1 n-Íora Cníoro? 

. 'Úá n&oun, ná'oún 01404 a4s5ur ná'oún 'D40n4. 

. Cad cá ceansaitce opainn 4 cperveamaine 1 
0t40b Tora Criopo? 

T. So bruit ré "na fíon Oia asur "na fíon duine. 

C. Cá bruit fora Cníoro anoir? 

F. Sa méro gun Ois é rá ré mp beó uile dic, 
asur T& méío sup ouine é cá ré op neam athdin 
agur 1 nooth-Sdcpaminc na h-aLcónac. 

C. Cav pá sun Slac Mac VE colan vsona? 

fF: Cum bái 0? fulans an án pon. 

C. Cao rá sup fuilins Crioro bár an án pon ? 

T. Cum cipt Dé VO fáram asur cum inne vo 
fábáit ó iron asur ó C6MACTAID an DIAbBAIl. 

C. C4o rá so pabmaipine 1 SCÓmaACC416 an D1iaBbail? 

fF. De ms Sun Seineaú rinn 1 bpeaca. 


QO 
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C. Conur 4 tépta sup seinesad rinn 1 bpeaca? 

F. De big so nvedépnad Ap Scé40 ataip 45ur án 
§césav métain espumtuigescc 1 n-agard Dé. 

C. Cé Cup cat opts cum espumtuigeacrs vo 
OEanam 1 n-AS 210 DE? 

F. An v1abal. 

C. Cad 4 Cuisean cú Leip an no1bat? 

fF. Son ve na sa siammnic 4 Didipt Dia ar na 
Flacspaid. 

C. Cav a úuisean cú Le h-ainsgeataib ? 

F. Sproparvi slana 4 cputmgead cum Dia vo 
40740 an neam. 

C. Cao £4 sun 'ibneaA ainsit ap na fplatapaib ? 

F. De bís gun úóeineaoan méipileadar 1 N-4f6410 

é, 

C. ón brpuil son cúmam eile ap na h-AinSíOLaib acc 
Di4 0’ 40840 ? 

T. Cá. Cuin O14 ward So minic 140 map tesccaipi 
cum osoine, 45ur ct410 cespaite cum belt v án 
Scuimvescc. 

C. Cad é an píonór 4 Cuin Did an NA h-ainsíoLaib 
& 'óibin ré ar nA Flatapaid ? 

T. Dsop ré cum sppinn 140. 

C. Cav 4 Cuisean cú Le h-irmon? 

T. Sit "na bruit pranca pionuide. 

C. &n beuil son oneam eite aon Cum ifpinn acc 
na 'D14041L? 

fF. Cá, na aoine 4 Seibesn bár na nam 0416 45 014. 

C. Cav é an Lusct paotaipn 4 tug Dis DO na 
h-ainsiotaib 0’ fan iúir ? 

T. Socpard ré 140 50 pionuide 1 nsLóine. 


Ceaét 4 ceataiti. 


C. Cav é an pionép 4 Cuip Dio an án SCéa40 stag 
4sur an án Scé40 métaipi? 

f. 'Úaon ré cum báir 14. 

C. ón Cuip ré aon pionor eite onta? 

T. Do Cuinn. Dain ré Dio’ S4C TerD1IOL DA paid 
acu cum flataipr DE, agur mónán eile cabsptaipi 9án 
ononaú onta ; 
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C. Ap D40M4d inne món 4 DAOPAD.4p SCéa4T stain 
asur ár SCé420 mhataip? 

T. Do vs0pad, ve bais Sun Cdnamaipn ap ón paogat 
ro .cioncac fa pesca CéaDnN4. 

C. Conur ainimnigtesp an pesca pan ? 

fF. Pesca sn Trinsip. 

C. Conur a Seitbmio maitesamnacsp 1 bpeaca an 
crinpip? 

f. Thé mop tuacc báir Criopo vo out, Cum pocaip 
otinn T4 bairte. 

C. Ap Slac Mac VE coLan Usons san mail uan éir 
an pesca 4 Dein án SCésO staip óSsur ón Scéao 
mAtaigi? | . 

t. níon $Lac, 50 vti Timpal Ceicne mile blian ’ns 
isis. . 

. Cav é an Lá .4 pusad Tora Cníoro ? 

. Lá Nottas. 

. SN £404 A main ré Afi An OTALAM fo ? 
. Timpal Ti mblidan noéas op F1C10, 
Conur 4 Crúocnuis ré 4 beste? 

Fuain ré bár cánnáLca on Cpoip. 

Cav é 4n Lá 4 rpuoin Cníoro bár.? 
Aoine an Céaroa. 

Cá bruain ré ddr? 

Ap Cnuc Catberú. 

CA nveacard anam Crúoro can éir 4 báir ? 
Cuaió ré rior 50 h-1pyuon, 

C. An nodeacard 4 anam 50 h-ippion na noamsnca? 

fF. Ni Descard, act S50 h-inesao pusinip ap 4 OTUS- 
can Limbo. 

C. Cé hav 4 611 Limbó? 

fT. Anamnaca na briopsaon 4 fuaip DAP prom Cníoro. 

C. Cav rá nap Leiseaó so flatap DE 140 són mail 
can éir 4 mbáir ? 

T. De Opis so paid flatar Dé 'oúnca 1 n-a 010 Hac 
uile Ouine Cum sun orsail Cpiopo Le n-a. bár é. 

C. C4 paid copp Cpiopo an F410 4 Bi 4 anam 1 
Limpo? 

T. Di ré ran uats. 


Baronononong 
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C. ón paca 0’ Fan conp Chior ran U215? 

T. Curo ve tpi Lá. 

C. Cav 0’ iméis ap Copp Crioro an tpimad tA? 

fF. Do cós ré é Féin 50 SLónman a4sur 50 'oo- 
thanbcac 6 ele 2 

C. Cav é an Lá 0’ eis Criopo ó bár ? 

t. Domnac Cársa. 


Ceact 4 curs. 


C. Cav é an f4ro 0’ fan Cníoro an an 9c4Lam fo 
cán éir na h-aireimse? 

T. Dacan Lá. ; 

C. Cao 74 sun fan ré an caLam can éir aiveinakee 
06? 

f. Cum a taipbedine so roitéin Sun 4ireims ré, 
asur cum na n-Órpotl 00 (€450T 5. 

C. Cá noescéaid ré 1 Sceann an 04€40 Lá? 

fF. Do cusid ré ruar an neam. 

C. ón nvesacaid ré Le n-a coLainn ruar an near ? 

fF. Do Cusid spur cá ré n-a furóe an Desp Láim VDE. 

C. Cao a cuiscean Le n-4 ná 50 Óruil Cpioro ’n-s 
fúróe an 'oear Láim DE? 

fF. Cuiscean Supad é Cníoro, ra mé10 Sup ouine é 
an c-é 1T S1On4 00 O14 an neath. 

C. Cá fava Tap éir T9e4rs464áLa4 Crioro sun cui 
ré an Spioparo Norm ward ? 

fF. Oeic Lá n-4 O1415, 'ré pin, Domnac Cinsire. 

C. Cav pá Sup cup ré an Spioparo Naom uid? 

fT. Cum rinne vo naomúsaú, asur cum na n-Sppot 
neancús4ó cum an cSoipséit, 'ré pin an vlig nua, 
- DO Cpsodbrssoite. 
. Cad 4 cuiscean Leip an noLig nua ?" 
. SN DUS 4 cus40 DO n4 Cníoroa4rÓcib, 
. Cad 4 cuiscean teir an rean DLI§ ? 
. An DUS 4 cCuSAÚ0 VO nA lú'ouiseac ib. 
. Conur aitnigtesn sup Cnioroaróce rinn ? 
. Cné n-án mbairce, te lis Cmioro v’ Aomá4i, 
ásur cné Comspta na cnoire. 


rmOT OTTO 
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C. Conur 4 Déintespn cOmaspta na cpoire ? 

F. Cuptap an Lám Dear an an 6404n, anran an an 
uct, asur anran ap an ngualainn éLé asur anran an 
an nguslainn nueir, asur 'oeinreaon Le n-a Linn fin, 
“1 n-ainim an Atap 45ur 4n Mic asur an Spiíonaro 
Naoim. Amen.” 

. Cá Bull Cpioposrdte fFipinneaca Le prás il? 

Sa teampat fipinnese amáin. 

Cad 4 cuiscean Leif an 9ceampaLt rimnneacy 
Comcpuinniugad na brioncperomsc uite. 

Conur ainimnigtesp an teampat fipinneac ? 
An Teampat Caitilicidve Roménac. 

Cav fá 50 nglaordresn “TfómAnac” an an 
oteampal bripinneasc ? 

Ff. Ó'n Roh, map ip ann a COmnuigesn ceann 
rofeicre an tceampail. 

C. Cé h-é ceann rofeicre an teampait ? 

T. ón Pépa, Feam-inro Tora Cíor. 

C. Cé h-é ceann 'oFeicre an Teampait? 

T. Tora Cpiopo Féin, moLaó so veo terr ! 

C. Cav rá 50 nsLaorócean “Caititicidve” an an 
oteampal brímúnneac ? 

fF. Ve bnis 50 pespocaid an teampat fipinneac so 
veipe an Tpaosgail asur Fo pputfid ap esd cpioca 
an Domain uile. 

C. Cé h-140 ATA an 4n '0L406 amuic oe'n ceam- 
pal? 

F- ón muíncin ndn bairpresad, on oneam o tuitean 
Fé Coinveal-b4t, agur on tmuincin, cné no Scoin 
péin, o Leanan so ceanncnéan esnóio cneroim. 

C. An bruil & cuile Larmuis oe'n Teampar ? 

F. Cá, on mhuintip o óiúLcuisean úmLacc DLeastaé, 
1 neitib ppiopo0dlts, 00 ceann fofeicre on tTeam- 

1 
oe An réroin v0'n ceampal tuitim 1 n-eapdro, nb 
oul amt? 

F. Ni féroip, óin vo Seall Cníoro so mbeod ré 
réin &BuT & Spíoneío beanuisce vo Snst 1 n’ Focaip 
sur nó busórao vormpre ifpinn oip. 


AR OT OTTO 


Ceact a re. 


C. Cad 4 cuiscan Le comaoine ná naom ? 

T. So vtérdean na h-úmuisce spur na Teas 
o1bnea4Ca4 4 DEINTAP PA Teampasl Cum roca4in DO Fac 
n-aon 4 bAinean Leif An oceampaL. 

C. Cad é an parddbpesr ppiopandétea 1 n-a bruit 
póine a5 na DAOINE 4 bainean Leip An €a4sLoir ? 

T. Na Sácnamincí, naom-iddipv an sippinn, opnugce 
na h-Caslaire, a5ur Dedg-o1bpeaca na bríonaon. 

C. ón teón DO Duine, cum beit rábáLca, bert ‘na 
Caitilici Rómánac ? 

T. Ni León. Ni roLáin 06 on pesca vo feacainc 
asur an mait 00 'óoéanam. i 

C. Cav é an nid peaca? 

fF. Aon pmuineam Toilteamail, bpratap ná Sníom 4 
veintesp 1 n-dgaid Lis VE. 

C. Cad € An nid peaca mapbtac ? 

fF. Coin nó Chom 1 n-4Só1ú Dé, 4 Batnean Hpdnca 
naomuisce ve’n anam spur 4 tuilean ippean. 

C. Cav é an nid peaca pologtsc ? 

fF. Pesca ip tusa coin 'ná pesca mapbtac, nd 
bainean spares naomuisce ve'n Anam spur ná Tuilean 
ippesn. 

C. Conur 4 Soptuigean pesca pologtae An t-anam? 

f. Le spad Oé 1 n-án n-anam DO Luigeavagad, 
asur te rinn Do CLaonad Cum An pesca maipd. 

C. Cav ip snórca ann? 

f. Cabantar or cionn náoúra 4 tugan Dia Féin 
oúinn Cum finn DO naomúsaú 45ur DO neaptugad 
cum flatap Dé DO Cuiteam. 

C. Cad a tuisean cú Le Sparta naomuisce? 

f. Na Snárc4 o deinean Tinn 4 n-ón SCó1V01b 45 
Dia, 

C. An Bruil snárca4 piaccanac ? 

fF. Cá, ve Opis, San Snórc4. néc réíioin “oúinn 
flatar DE DO Tuilesm. 


Ceatr 4 restr. 


C. CA mhé10 priorh pescad mapbtaé ann? 

f. Seacc cínn. Cinn bpeacaí mapbtaca « tuscan 
ofits. 

C. óbain ns cínn pescat mapbtacs ? 

F. Usbap, paint, Opuip, Cfaor, Feans, FOFMAD, gut 
Leirse. 

C. Cá oréid10 an ofesm 4 $eibean bár 1 bpeaca 
mapotac ? 

fF. So h-irnean an pesd na piopuidesacta. 

C. Cao cá 0’ fiscaid opiainn 4 óéanam má Cuitimio 
1 bpeaca mapbtac ? 

fF. óicneacar fipinnesc Do slacad 45ur vul cum 
Fooipoine. 

C. Cao rá 50 pacaimir cum fa4oiroine nusin 4 
Cuicimío 1 bpesaca thapbtac ? 

f. Cum capsoaip DE o'P454it tap n-air asur cum 
Beit DO Hnst olam 1 Scóin an bárr. 

C. Cad ba cóin oúinn 4 óéanam can éir TUITIM 1 
bpeaca manbúac otinn 04 mba4 ná réaorimmir DUL Cum 
fa4oiroine? 

T. Da cóin Ginn aicneacar nó Mop DO Slacad cné 
Cuitim Ann, s5ur an culo if luga Ve, DUIL DO Bert 
asainn oul cum fFaoiroine. 


Ceatt 4 h-oót. 


C. 1 n-éasmair an pesca 00 fescaine cad é an 
thait 4t4 ceangaitte opainn 00 óéanam ? 
fF. ní roLáin vGinn saiteanta VE asur na h-€asLaire 
00 €o1imeáo. 
C. óbain ns eite n-aiceanca4 ? 
Ff. I. Cpero, 4 mic, 1 n014 so sLan. 
2. NA TadBaip ainm DE san sOB4f. 
3. Comeáo an craoine man 1r cóin. 
4. Cabain DO T’staipi 45ur DO D0’ MATAIP onóin. 
5. NA vein mapbsd 
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Is 6. NA vein 'onáúirf. 
7. Tá 'oein Surv. 
8. NA cabain naoúnaire bnéise 1 n-aon cúir. 
9. á rancuis fean ná bean nde Leac Féin. 
10. Tá rancuis Clann “uine eile, ná 4 áinnéir. 

C. Cad 4 éCeansLaán an ¢é40 aiGne opainn? 

T. on Dis amáin 0’ adpsd. 

C. Conur éinimid Dia 0' sdfad? 

T. Le. cperveam, te 'pócar,. Le captanact, Le 
n-unnuisce, asur Le h-1dbipit. 

C. Cad é an nid cneroeam ? 

Ff. Sobsilce 01404 Le na Scperovimiov so vaAinsion 
SaC an múin Dies óúinn. 

C. Cad é an nid 'oócar? 

fF. Sobaitce 01404 4 bein mainsin asur “oócar 
Lároin oúinn so brosam an Besta fiopuidve asur na 
meoúóa4in 474 f14CcanaCc Cum 4 psaotpuigte. 

C. Cao é an nid captanact? 

F. Sobsilce 01404 4 Bein oúinn M14 DO Spdédugad 
or cionn. SaC uile nid, an 4 fon Féin, asur án 
Scomapps man rinn réin an pon Dé. 

C. Cé h-é an scómamra”? 

F. ón cine “o4ona uile, án namsi0 Cóm mait Le 
n-4ft SCáiftr016, asur 140 pan man An Scéaona nde “' 
án Scpeiveam., 

C. &n scoirseaon an aitne reo onaáinn onóin vo 
CaAbainec DO na naoirh ? 

F. Ni coipsean, ve br ná ctusaimiov 0616 an Apo 
onóin if DUAL DO Dia Féin. 

C. Cav é an Deippifescc a4cá 1014n An onóin 4 
Cussaimiv 00 ná nsoim Adur 4n onóin 4 Tugaimio vo 
Úa péin? 

T. Ip an Oia armáin vo 14naimío sparta asur 
cnócaine, asur ní. 1anoimío. ap na nsaoim Act 4 
n-impide 0O Cup ruar Cum Dé an án fon. 

C. Cav rá 50 n-ondpaimio Taire na nsom? 

F. De ón 50 padbvop 4 Scuipp noime reo “na 
oteampail 45 an Spropsio Naom asur 50 bpagaro 
f149 onóin an Lá DEANAE an neam. 


C. Cav Fé 50 Leisimío pinn Féin ap án nsLúiníib 1 
Laétain iomásca4 Crioro 45ur na naom ? 

fF. Cum án pmuinte vo pocpagad, 4n plater 06 - 
asur cum finn féin vO rpreas5ad cum aitpir vo 
VEANAM Afi ná NAOIM 1 n-án mbesta. 


Ceact a naoí. 


C. Cao a CeansLan an D4ná4 h-aicne opainn? 

fF. ón móroe asur án es baa olircinesaca DO 
coimedn. 

C. Cav 4 coirsean an Da4zia h-aitne opainn? 

fF. Saé vespbsd neam-ceapt; bnéise; miona mépa; 
earsaáiniúe; D14mM4plad; adur focail naomaitipesaca. 

C. An coin nó mop Leaban eitis, 00 tabasipT? 

F. Coin nó rsannamail ipead é, man Slaovcap an 
Oia cum fisdnaire 'oéanam so oruit an nid 4 'oeincán 
fion, 45ur San ann So fiopac Acct bnéa4s. 

C. Cad a CeansLan an Thithad h-aitne opainn? 

T. ón Oomnac VO Caiteam 1 n-únnuisce a4asur 1 
nsnoctaib 01404 eite. 

C. Cad 140 na Snotai 01404 eile 1a0f4an? 

fF. óirnean 0’ éipteact, beit 45 éipTte act Le teasyaors, 
asur' 45 Léise Leaban Cpiopoamta. 

C. Cav 4 coirsean an Thithad h-aitne opainn? 

T. Sac uite obsip paotpungtesc san practanap 45ur 
bmúre Lae an Ciseanna So nsom-aitipesc. 

C. Cao 0’ óróouisean an ceacnamai aitne? 

fF. 5náó asur upsim assur ondip vo tabaipc vv’. 
Aitpleacaibd asur 00 mAéitpesacaid asur 0’ usccspdnaid, . 

C. Cav 4 Coipsedn an cti5msd aitne opainn? 

F. Sac Dunmapbsd toilteamait, toro a45ur impesp. 

C. Cad eile 4 coirsean an ciismad aitne? 

fF. Soc ancainc Some nese, Fuat, rpeans Azur pan 
viosaltatr. a 

C. Cav 4 Coipsedn an pémad aitne? 

fF. Sate cémtuaoapn migesanmnaive te Resp, nó Le 
bean, nác Le 'ouine Féin. 

C. Cao eite a Coipsesn an aitne reo? 

Ff. ón uite amanc, nó roc4l, nó sníom, migeanmnaite. 


C. Cad 4 Coipsean an peactrhad srene ? 

fF. Son nid ve Curo Dune eile DO C€ÓSáil nó. DO 
coimedo 50 h-ainolesgtac; assur sac vDioxsbéil 04 
noéintesp DO'N COmMappa ’ns fTpup. 

C. Cad TA D’flscaid’ opisinn 4 DEAnam an Tan 4 
Bion curo DUINe eile so neam óuircineac asainn ? 

fF. Ni poLáin 'oúinn é Cadbaine Can n-air már réroin 
oúinn é, nó ní moiCran An pesca óúinn. 

C. Cav 4 Coipsean 4n t-o¢tmad 4iúne P 

fF. Sac maónaire neamfipinnesc, odpeiteamntar 
anoban, bnéasa, culCcaine, asup thomaivescc. 

C. Cad TA ''F140416 am an mumetip a martuisean 
cla 4 scómanra4n ? 

T. Ni fotaip 0616 4 nviotAL DO DEanam an an Fcla 
00 C4pad, nó ni mair an an pescad 61d. 

C. Cao a Coirsean an naomad attne ? 

fF. Sac pmuineam toitteamait 'onúire, oil migesn- 
mnaide, asup Olutdecaidi, nó rácana, Cum pmuinte 
Trualigte. 

C. Cav a coirsean An ve1émnsd h-attne? 

fF. Sac vat neamdupoinesc 1 scuro án Scéomapran. 


Ceact « vec. 


C. An bruil ré ceangaitte opainn man an Scésons 
aiteanta na h-Caslaire 00 Coimedo? 

f. Cá, Om “an c-é ná h-éircean Leip an Cagtair,’ 
goein Criopo, “cperoig supabd 10onan é assur an 
pásánac nó an poiblicdnsc.” 

C. Cá métro aitne tus an Caslair 'oúinn? 

T. Sé h-siteanta :'— 

I. Aippion véiptesct sac VDomnac apgur Lá 
raAoipe. 

2. Cnors4ú a4sur cpéignar Do óéanam an ns 
Laetanta Oprouigte. 

3. Faoiroin vo óéanam 1 n-án Dpeacaid, an Curd 
tr Lúsa DE, uain T4 mbliain. 

4. Copp Cmóoóro vo glacad um Cáirg nó timpat 
na Cársa. 


, 3 
5. SM Scearc Féin vo Diol Leip an €a4sLair. 
6. San porad v0 Vésnam fa n-aimpip Coirsite, 
ná inp na SLúinib commirpste soil. 

C. Cao é an nid Lá cnorsaró ? 

T. Lá ná cea'ouiscean DGinn vo Caiteath atc son 
béile amáin, A5ur sf 4 mbion fedit Topmipste 
ofuainn. 

C. Cad 4 cuiscean Le Laetib cnéisnair? 

Ff. Loece ’na scoirscan fedil omnainn act an op 
FEIDIP Linn án nsnác-béilróe Do Caitesm. 

C. An Lteón Ddinn oul usip pa mbliain Cum faoir- 
vine? . 
fF. fí León. Cá paoipoin gndétac piaccanse vo 54d 
uile Ouine, act TA Ceangailte opuinn ré Péin Ppesacad 
maipnd san bet bliain íomLán San faoirpoin. 

C. Cá bruil ré DO’ fiscaid opasinn comaoine vO 
glacad um Cáirs? 

T. 1 n-án bpróirce réin. 


Ceaét 4 h-sonvéss. 


C. Cav é an nid sutóe cun De. 

F. Topsail an Scpotaca pusr cum Dé, cum buíócair 
vo Breit Leip, Cum é 00 molod, osur cum 4 tabarp- 
‘taipi 0’ 145010. 

C. Cá usin ba cóin oúinn Upnuite vo sd? 

. Ff. Da coin ná bead 1 n-án mbeata, acó ióbinea 00 
Oia, acc aon únnuice armóin CómnuiSceac; ACC có 
oD T14€615 oneinn úmnnuite vo óéanam so h-áimsce 
ap meoin asup um Tpdctnonea, apur 1 n-am Fac cota 
agur 5oc Husire. 

C. Cad 140 na h-únnuisce ip mó a cémaipligtan 
Dúinn DO fad? 

T. ón Paroip, an c-Ave Maria, asur an Cré. 

C. Cé Vein an Paroip? 

F. 1ora Cpiopo, motsd so 0e6 teir! 

C. Cé dein an c-Ave Maria? 

F. Do vein an c-Óinsíot Sábmet asur Naom €itir 

an Céao Cu10 06, 45ur 00 Dein an Easloir on cuío 
eile. 


= . 

C. ón bruit ré plesttac onóin DO taAbaint oo'n 
Maigoean Sropmap? 

FE: cá 50 cinte, ve Opis Sup tug Via réin onóin v1 
agsur “So nvésppro cineaca an Doriain sun bean- 
uisce 1.” 

C. Cad i an onóin 4 beimmí 01? . 

T. Onopaimio i or cionn na naom uile ve brús 
Supad i mstain Cpioro i, acc ní tussaimid “01 an onóin 
If DUAL 00 "Úa. 


Ceact 4 000645. 


C. Cav 4 Cuisean cu Le pdcpamint ? 

TF. Comapta pofeicre a Ceap Cpiorpo cum sparta 
Cabsipc oúinn. 

C. Cad ar 50 bruit cémacta 45 na pacpaminci cum 
Srórc4 tabsipc 'oúinn ? 

F. ór mépluaco beats Crioro asur 4 báir, 4 Cuirt o 
cum pocaip 'án n-anamnacaid. 

C. Cá méro SAcpaminc ann ? 

F. Seact Sécpaminci. 

1. Dairte. 

. Out pé Láim eapdors. 
Copp Críoro. 
óiCrmse. 
Ola “'óoéanac. 
Óro beanuigste. 
Poors. 

C. Cav é an nid Dairte? 

fF. Sécpamint a Slanan inn 6 peaca | án c-rínrif, 
asur 4 óéinean Se 45ur clann 06 “inn. 

C. Conur if cóin o'fean no vO mnaoi bairce 
Cabaipit 00 Leanb 1 n-am piaccanair ? 

f. Dar uirse vo Dopctad an ceann an Leind, asur 
4 740 Le n-a Linn pin, “Daiptim tui n-ainim an Atan 

asur 4n Mic asur an Spioparo Naor.” 

C. Cao é an nid 'out ré Láim earbois? 

F. Sacpamint vo neancuisean pinn 1 n-án SCnei- 
oeam 


WAAAY 
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C. Conur if cóin Beit oLarn Cum pdcpamintc oul-ré- 
Láirn-earbois 00 Slacavd? 

fF. Fior saiteanta án SCneroim vo beit asainn asur 
Beit of fTAID NA NSpsrce. 

C. Cad é an Deippigesct std rip Pdcpamine out 
Fé Láim earbois s5ur pdcpaminc an bairti? 

f. Cá, 50 noéinean an bairce Cpioposite assur 
clann Dé BDinn, asur 50 nvéinesn Dul ré Láim earbois 
Crioposite níor 1omLéine Dinn, agur rois iú cogs 
0! án SLánuisceóin Íora Crioro. 

C. An burl oul ré Láim earbois piaccanac? 

T. ón a fon sun férdip Duine DO fábáil 1 n’ éas- 
móir, Ébeé4aó o9uine C1iONTAC 1 bpeaca nó món 4 Cabanraú 
Failig ann. 

C. Cad é an pionér 4 Cuipesd an €asLair 1 otupaé 
aismriíne 4n na h-aiCneac4 nó an na máicneac4 4 
teine 04 scLaínn bér vo’ PSsail san an rácnamínc 
min: 

TF. óicníse cpi mbun. ósur caipbeanan pan 
oúinn sun mop on pesca failig vo tabsipc T& 
cpocpamince pin on uain ip péíoin é Pogarl. 

C. Cov é on coinbe o Déinean an rácnamínc pin 
oúinn ? 

F. Teancuísean ré 1 n-án Scperveam finn, tusan 
ré mipnesé oúinn Cum 4p sScperoimh vo soamail or 
áno &45uT 00 Copnam 1 n-aso1d naman, agur cum án 
nowdalssr 00 CómLionaú F4n náine ap dit. 

C. ón 'ocusan ré aon Taipibe eile óúinn ? 

fF. Cuson, oe Opis Sup Leir 4 SLacaimío an Spiopuro 
Naom man aon Le na úio'óLaicíóe, asur réalta bean- 
uisce an Ciseanna 1 n-án n-anam, Cum so moerdmir 
'nán TA1S'0iúifú Cnods 45 án SLéruigtedip fora Cníoro. 

C. NA cusan an Dairce an Spioparo Naom a4sur 4 
tiodlaici óúinn ? 

fF. Cuson, act ni Cóm h-tomlén Leip an »scpamint 
reo é. 

C. An rpéroin 00 óuine on facnamine oul ré Láim 
esTbois 00 Slacad ton oon vam »thdin? 

F- ní péroip, o5ur 1p peaca nu hon é Slaced 50 
ríorac an oops h-uain. 
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C. Cav pá 50 mbuailean an c-earbos buite Bair pa 
Leacain an an T-6 4 Cutan Fé táim earbois ? 

T. Cum a cun 1 otcugpine 06 Sun cóin 06 Beit 
Olam Cum 54¢ maépla spur cóncáirne v0’ fulans an 
ron an énetroim. 


Ceact a tpivéss. 


C. Cao é an nid Sácmamínc Comp Cníoro? 

F. Furl asur fedit anam spur Oiacc án SLánuis- 
teóra fora Cníoro, ré Sné apdin 4sur fiona, 

C. ón bruit anán a4sur fíon 1 Sdécpamine na 
h-aLcónac ? 

F. ní't, ve big so n-stpuigtan rubrcainc an anáin 
4sur 4n Fíona 1 bruil asur 1 bredil án SLánuisceóna 
Íora Cníoro, THE bris na Bfocal Le n-a n'oeinceafL An 
COIPpeacad. 

C. Conur ip féroip an c-amán a4sur an rion ov’ 
4tpugad 1 bruit asur 1 bredit Crioro ? 

T. Le corhaccaid asur thé mónmaicear DE, n4 puit 
40n nid DOICeEAMAIL ná DODEANTA DO. 

C. Cav a Cuisean cú te íóbinc? 

T. Sniorh 014 0’ a'ónaó, te n' 4a'ormuismí cémacca 
DE 50 h-iomLán or án Scionn a4sur án rpLeáúcar féin 
so foplionca Ler. 

C. Cao i an fóbine ATA T4 DLIF nua? 

T. Tóbinc an airmnn. 

C. An bruit Tóbinc an aifpinn bun or cionn te 
h-idbipfit nA cnoire? 

F. N7’L, ve Opis Supad é an SLánmsceóin céaona 
0 idbif é péin so fuiltesé ap an sScpoir até anoir 
'$4 POINT péin an án n-aLcóifúb, api mod neamfuiLceac, 

C. Cad 1420 nd h-adbaip sp 4 n-abaptan 4n c-41f- 
mon? | 

F. Cum sloine tabaipt vo O14, Cum burócair vO 
breit Leip 1 0T40b 4 Cabaptairi, asur cum 4 Sporta 
45ur 4 tpdcaipe 0’ 14p410. 

C. Cao é an fét eile so n'oeincean an T-a1fpion? 

T. Cum páire asur báir án StLánuisceóna vo óun 1 
Scuimne “óúinn. ? 
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C. Conur if ceanc oúinn beit olam Cum cumasoine? 

F. Ni roLáin oOGinn beit an ptsaro na ngpérc, 
cpeivesm beó vO beit sapsinn, D6CA4p Léidip, asur 
cespspad captansacts. ASur ip éipion vbeit an céav- 
Ltonson ó mesdan ofdce fom né, 

C. Cad ip ceanc oúinn 4 Déansth can éir Cumsoine? 

F. ip ceanc Duinn fpuim aimpipe vo Caiteam 45 
bpeit buidcair Le Dia 45ur 45 4d úmuisce. 

C. An peaca món cumsoine Do Slacavd ap opoe 
rcaioP 

T. Ip pesca nó epiteaslac é, Óin “an c-é 0’ 1tean 
45ur 0’ óLan an Opoc read,” 4'pein naom Pot, ‘“itean 
ré spur Olan ré dpeiteamancap, “ré pin, oamnús 4ú 
óo Féin.” 

Ceactc 4 cestaipvéss. 

C. Cao é an nid Sdcpamine na h-aitpige ? 

fF. Sdécpamine te na maittesp oúinn na peacaide 
4 DEINIMID TA éir án mbairoí. 

C. Cav 140 na CÓmaC'pa4 Le na maittesn pedacaide? 

f. Leip na córmacoa 0’ Fás Criopo 454 east. 

C. Cá uain 0’ fás ré n4 COmMACDA Pan 454 e4sLair? 

F. So h-áimsce nusip 4 oúbainc ré Le n-4 Appotsid, 
“ SLacairó 4n Spropiaro Tom; pé peacaive o martpit 
116 cóíro maitte.’ 

C. Cao ian cris ip reán Cum vessfaoipoine vo 
Oéanatn ? 

F. ón 'ocúir ni roLáin otinn snárca4 DE DO’ 147419 
cum 1 óéanam mam If cóin; AN DATs NID, rSnú 040 
DUtPACTAC ofúáinn péin DO DEANAM, 1 0C400 AITEANTA 
DE asur n4 h-€asLaire, cum flor 0’ F4§ail cad ann, 
nó cá mér0 udip, 4 beacuismain, Le pmuineasam Le 
bmúacan Le Sniom nó Le raitise; an thimsd nid, nn 
téin oo rpne4s420 Cum voilsir cnoíóe rá fears 00 
cup ap O14; 45ur anran, mán 'painsea4n Do Slacad San 
4n pescsd DO “óéanam Aifif, act án mbedstA DO 
Lespugan. 

C. Cand é an nid cpoide bnúsa4ó P 

fF. OoiLtsear cpoide asur fust von pedca or cionn 
BAC uile nid, ve bais So Scuinean ré peas an Ora. 
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C. Cad é an móú ir reán Cum rinn Féin DO pppess- 
4d Cum cpoidve bnúsa4ó? 

fF. & cuirhneam sup cuipeamain feans ap Dia 4 
Cuilesn án n5p4d 50 h-iomtan, 

C. Cad ir cóin oúinn 4 óéanam 1 n-am paoiroine ? 

F. ip cóin oúinn beAnacT An TLAygaipic 0’ 14flard ; 
“gsomuigim vo O14, JC,” DO 740, 50 VTi na Focal 
“cné m’ coin Féin, Je”; inn péin DO Ú 20800. 1 n-án 
bpesacsi; anran na pescai 0’ infpint 50 fipinnesc: 
anpan “ap an adban pan atcuingim, Jc,” Do fAd; 
asur éipo0esact So h-úmaL te cémaiple an tragic, 
- ásur án Scatagad 0’ stnuscaine Le linn é tabasipnec 
na h-arpoLóroe Ouinn. 

C. Cad if cóin 4 mear DO’n c-é 4 Ceilfpad pesca 
m4pbtse 1 n-a faoipoin ? ! 

fF. Cuitean ré 1 scoin ustbépac, Azur 1 n-ineso 
maiteamnacsir 0’ fÁSoit cuipean ré ruar níor mó 
rears Oé. 

C. Cao ir ceonc oúinn 4 óéanam can éir raoir'oine ? 

Lf. Duíócar Do Breit te O14, asur án mbneiceam- 
nacsp aitpige 'oo Cúiceam. 

C. An noéanraó an bneceamnacar aitpige 4 
Cuinean. an papgaric opainn rárom 1 n-án bpeacal 1 
nsoóc uile cár? 

T. Ni Désnfad: acc ip péroin 9úinn 4 9cearcuiseaon 
oé DO VEANAM ruor Le Sniomaptaib aitpise uainn, 
Féin, 45ur Le Tops4d Loss, s5ur ba cóin DUINN Fiof- 
taitige 'óoéanam VE ns Hniomsptaidb ráraim reo. 

C. ón 140 ns E604 amáin 4 FEADAN cúiceam DO 
tabaipit “n-a bpeacai Le Sniomaptaid ráraim? 

fF. ón muincip 4 Seibean bár: ap TCO19 na nSnárc 
asur ná dion tLeónsniom 1íomLán DEsnTA ACU 'n-4A 
bpescaid an an paosgal TO, fuiling10 fisd an. León- 
Sniom iomLan 1 bDPupsgao0oipedacc. 

C. Cad a tuisean cu Le Pupssv0dipneact? 

F. Pranor an an r405oL eile, 0’ fuilinsean an 
muintip 4 Seibesn bár sf PTAID NA nsnórc spur Han 
ceant OE DO belt cuITISte acu SO h-iomldn ’ns 
bpescai. 
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C. Cav é an cperveam Cartilicesé 1 '0C406 Pupiga- 
ooipneacta? i 

fF. So bruit a teité10 ve tard Ann, a4sur So 
bruarsaLcan ns h-anamnsca 4 bíon ann Le h-unnuisúe 
asur Le Deasoibpesca na SCpiopoaivdte. 

C. Cad 4 tuigean tu Le Logs? 

fF. Réróceac ó'n bpianór aimpipie 0’ fanan so minic 
1 n01421S5 sn pesca cap éir maiteamnacair 0’ Fás il 
anr4 Coif. 

C. Cé tugan 4mac toga? 

Ff. ón €sstaip. 

C. ón maitesn logs pescai? 

fF. Ni maitesn. Ni foldipn na peacaí vo bert 
maitte pul an FEIDIP\ TOPAD an Loss 0” FAS AIL. 


Cestt 4 ct150é45, 


C. Cad ip Ola óéanac ann? 

fF. Sécpamine a cuipesd ón bun Cum nit asur 
Fupcacca Tabaipit DO Dsoinid Le Linn báir D610. 

C. Cad 4 tuisean cu Le h-Opo besnuiste ? 

fF. Sdécpamine 4 bein eorbois, pagaipic, asur cléip 
eile, 00’n esslair. 

C. Cad 4 tuisesn cu Le pé6rad? 

fF. Sdécpamine 4 beip Sparta D0’n Laénmain porta 
Cum beit spddac dilip 04 Céile asur 4a Sclann vo 
Cabainc pusp FO pisgalta cpiopoamai. 

C. ón réroin ns pdcpaminci $lacad an atuaipi ? 

t. Ip péroip ace amháin Dairte, oul pé Lairh earbois 
asur Oro Deanuigte. 

C. Cad rá née réroin 14d Pan D0 FlLacad an atuain? 

F. mar curd T140 Cémapta, no réalad, ppiopu- 
VALTA T4 n-anam, NAC FEIDIfF. FO bnáCc VO Cup af cL6d. 


Ceaéct 4 péveas. 


C. Cá uain 4 beanrt!o Di4 Opeiteamntarp opainn ? 

F. San peso can éir ár mbáirr, as5ur Lá an bpeit- 
eamntair Senepalta. 

C. An eipedcaro án scuipp uile on Lá véanac? 

T. Cipedcard, Le h-opotigad Oé. 
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C. Cé béopp1d bneiceamncar opainn an Lá véansé? 

F- loro Cpioro. 

C. Cov rá so ocabanrió Tré bpeiteamncsr opoinn 
an Lá pan, can éir bpeiteamncair v0 Cabsinet opiainn , 
sen coo con éir án mbáir ? 

T. Cum a cine 00 taipbedint or cómain on Domain, 
com mait assur vo caipbedin Té o Tpocaipe. 

C. Cav oéanrtó Cpioro Leir an nopeam malurgte 
an Ló véansé? 

F. “imtigid uaim, o óneam malurigste, so ceine 
fiopurde, vo h-olmuigesd vo’'n viabsal asur v6 
ainsi0Llaib.” 

C. Cov véapprd Cníoro Leip na vessdsoimb an 
Lá oéanac ? ; 

F. ““SLuairís Liompa, & óneam beanuisce Treo m’ 
Stop, osur slacaig an pigeact ocd oLam oaoib.” 

C. Cá nacató an oneam maluiste on Lá oéanac ? 

F. Cuppap, 10171 Copp 25uT onam, 140 50 pisantsa 
ríonuíóe. 

C. Cá pataro no veags vaoine an Lá oéanac ? 

£. Racaio, Le n-a scuinp slonmhans vomanbtaca, 
So floater “Oé. 

C. Cav a craluigear “ amen’’? 

r. Dioo maT T1n. 
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APPENDIX. 


C. ón Bruit sac pesppa ré Leic, ve na tpi peap. 
panaid, ’na O14? 

fF. Cá, 50 ion. 

C. nác pin thi verte Fé Leit ann? 

fF. Ni h-eaú acc thi peaprpana Fé Leit 1 n-aon Dis 
amáin. , 

C. Conur pan? 

fF. man nit inp na tpi PeappanaibH acc son n4áoún 
amdin 01404. 

C. ón férdip Dúinn an nid Pin DO Cuisrtnec? 

fF. Ni féroip, act cá ré ceangailce opainn 4 Cnei- 
veamaine Sup rion é. 

C. Conur ip réroin OtINN 4 Cpnerveamaine Sun rion 
é muna rpétroin Dúinn é Ctuispine? 

T. ir mó pwd ip fíon nác Féroin Linn 4 Cuisrínc, 
4sSur ip mó pud 4 CneroimTo née péroin Linn 4 Cuis- 
rnc. 

C. Ca &’ fíor oúinn an fion So bpuil Thi peappan 1 
nDia? 

fF. Map 0’ foilpig O14 péin “oúinn é. 


C. Ciscu ve na thi pesppanaib a s§lac colan 
oa4onaP 
An mac. 
C. Cav a stac ré? 
F. Copp asur anam “'oaona. 
C. C4 ’p sLuac ré coLan 'paona P 
F. 1 mbpoinn na Maigoine muine. 
C. Conur? 
Y 
Cc 
T 
401 
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. Le h-o1bputigad ó'n Sproparo Naom. 
. Catain? 
. Lá féite Muipe, an cúismaiú Lá Fro VO MhApto. 


n Scéa0o DEAE bliasan ó fin. 


C. Catain a pusad 6? 

F. Oidce Novlas, tpi Tata ó'n fmánca ran. 

C. Cad é an ainm a TUSAD ain? 

F. fora Cníoro. 

C. ón bruit an Táná peanra 'e'n Cníonóro 'na Óra 
45ur 'na Ouine ó pin? 

F: Ca. 

C. Conur ir réroin Dia 4Sur Dune Beit 1 n-aon 
Peanpain amáin? 
- Ni réroin an nia rn 00 twspinc. 
- On bruit ré ceangailte onainn é Cre1Deathaine ? 
eA 
- Cá 6’ for vainn an fion é? 
- D' PoiLris 'Dia Ouinn é. 


Ont Ort 


Tt 


- Cad Cuise sun SLac Mac VE cotan D4A0nA? 

um báir vd’ Fulans an án ron. 

- Catan a puain ré bar? 

- Soine an Césroa. 

- On’m6 náoún 1 n-lora Cpiopo ? 

4 náoún, náoún Dé 4SuPr néoun ouine. 

- Nuain a Fuain ré bár an PS4f 4 anam te n-a 


this 


oO 
o 


=a 
Pe 
vu 


- Do rsan. 
“ OM rsan náoún 'Dé te n-4 anam? 
- Nion rgan. 
- ON TSAn náoún Dé te n-a Conp? 
. Nion rxan 
. Conup 0’ 4ireims ré o'n mbar? 
Cus ré 4 ¢onp “Sur 4 anam cum a Céite ainnir, 
Le n-a cómacc Féin, asur óánrán bi ré Slopman vo- 
manbóac, 45 ein$e 06 ar an uaig. 
C. Cava CuIstan Le vearsabait án SLánuisceóna? 
F. ó Sabai ór! 9eaprLáim Dé. 


np ae) 


Tá CO r$ 0 


. CÓrnaC 4 céarona acá 25 4n Atain Siopurde, ósur ra 


mé10 Sun oune é Supad é ip 51074 Do Oia inp na 
FlAtaip, 
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C Cav cuise sup fuiling Crioro bár an án ron-ne ? 

F. Cum finn 00 paopad ó iron asur 6 Cé6mactcaib 
an '014621L. 

C. Cav do bein rinn 1 Sc6macTaib an '014644il ? 

F. f9eacaó an crínrin. 

C. Conur a CánLa pinne Beit ciontac 1 bpeacad an 
crinriín ? 

fF. Oip, an espumtuigeacc a Dein án scéad stain 
45ur án Scé40 métaip, DO Cuin ré An pesacad opta 
Féin asur ón 4 Plioct, asur man Healt ap fin “po 
seinesd spur 00 pugad finn 1 bpescad. 

C. Ap Cu21ó aoinne ve Plioéc Hoam asur ba raon 
ó'n bpescad pan? 

f. Do coime404d an ti ais'pean Muipe raon ward, 
óin bi fi Le Beit “na mácain 45 Mac VE. 

C. ón pugad aon Duine eile paop ward ? 

fF. Do pusgad, Naorh €óin Dairte. Do slanad é 6 
meacaúó on Trinsipi 45ur é 1 mobpoinn 4 métap. 


C. Cé cuin an easlair an bun? 

T. Tora Cráoro. 

C. Conur aitnigtesp an easlair a Cuin Cníoro an 
bun 6 54¢ esaslair eile ? 

fF. Cáro Cceitpe cémaptaside rofeicre an e4sLair 
Críoro. 

C. Cad 140 na Ceitpe cémaptaive 140 pan? 

F. Aonvsct, nsomtsact, caitiliceact asur appot- 
a1tesct. 

C. Cad 4 C1aluigean sonvsct na h-easLaire ? 

fF. Nap cuip Criopo an bun act son easLoir amáin, 
Sun tug 01 aon Cpervesam amáin, asur sun cuip ré or 
4 cionn an 4n PsAOosal fo aon éeann rofeicre amáin. 

C. Cé n-é ceann rofeicre na h-easlaire ? 

F. An Pépa. 

C. Cad a Cialuigean naomtact na h-easLaire ? 

F. Sup naomta an c-É cuip an bun i, Sup naomta 
4 TEASSTS, Sun nsomta 140 4 pdécpamincti, a5ur 50 
OfuiliD Daoine nsaomta Le FASail 1 sgcómnuise inc. 
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C. Cav 4 C1alt$ean caitiliceaét na h-eastaire ? 

F. Sun feoraim rá san Claodct6d 6 cup Crioro an 
bun í so ori 1no1u, &5uT 50 peapdcard Tí 50 veipe on 
tTpsosail, asur 50 leatrap i ap puro an Domain uile. 

C. Cad 4 Cialuigean sppotasiteact na h-easLaire? 

F. Supsad i an easLair césona inoiu i a épaob. 
fTS29iLeaoa4n na h-sppoil on “Ocúir, as5ur sup 6’ i an 
easLair cCéoona 1 on uile L41 Scaiteam na h-saimpipe 
fin. 

C. An muintip 4 fugad assur Do T6540 1 Scperoeam 
eile, 45ur 50 0CU51510 “nA n-aigne, 1 Lataip OE, Supad 
é an cneroeam fifpinnesac até acu, an Bruilio na 
'aoine fin Seépita amse Ó'n eastair? 

f. Ni ’Wwo. Dainro na aoine fin Le h-anam na 
h-easLaire asur TAé10 T140 DáinceaCc 1 Scomsoine na 
nsom, sf Plis, 45upi1n-4 Lán ve fparobpesp ppiopis- 
DALTA na h-easLaire, bi0OD son 4 fior fan vo bet 
acu féin. 


C. An 'mó rómro peacad ann ? 

f. 04 Popo; peacad an crinpip agur peacad 
snim. 

C. ón 'mó rómro pescsd Snimh ann? 

T. 04 Popo; peacad mapbtac agur pescad rolos- 
tac. 

C. An 'mó cuma ’ns n'oeincean peacad P 

T. Ceitpe cuma; te rmuineam Le bpusatan Le Sniom 
asur Le failige. 

C. ón peacaú sac 'onoc pmuinesm ? 

fF. Ni h-eaó muna 0cu5C2nh Toil 06. 

C. Cad 140 na coin$il 404 pliactTanac Cum Snim Do 
beit ’na peacad ? 

fF. Ni roLtáin é Beit Toilteamait asur é beit 1 n- 
45410 DLlige Ve. 

C. Conur 4 Deintean pescad Le brmúacan ? 

f. Le focal peacamail nó Le caint peacamail. 

C. Cad a Cuisean Tu te olis VE? 

Ff. Aiteanta DE agur na h-easLaire. 
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C. Cad i an aitne a búrcean te pmuinearh 
onúireama4it ? , 

F. ón naosmaó aitne d0’aitesantaib De. 

C. Cao 1 4n aitne 4 bmurcean Le Sniom “onúire, nó 
Le focal 'onúireamail ? 

fF. An pémad aitne v’aitesntaib Dé. 

C. Cadi an aitne a bmirceon Le Leaban E1715 DO 
tabaipic ? 

T. An 'oana h-aitne asur an t-octmsd aitne. 

C. Conur a bmrean Leabsp E1015 an ort h-aitne? 

F. man nuain a Cuson Ouine an Leaban cusón ré 
Did man una0 Leif, 50 Bruil an fifinne aise V4 
innpinc, asur már é1tesC ATA A1Fe Tá infpinTc 1 n-ineso 
na fifinne, cuinean ré an T-E1Te4C fan 1 Leic DE, asur 
rin o1am4pla. 

C. Conur 4 bómrean ré an c-occmaú altne? 

T. Leip an mbnéis réin. 

C. Cad i an aitne bpippad Duine 4 féanraó 4 
éperoeam ? 

F. ón céao aitne, asur an v4pa h-aitne. Assur 
bmrean ré an T-OCTMAD altne Leif, man réanan ré or 
cómain DAOINE an Nid 4 éneroean ré "n-a Cnoiúe asur 
rin bnéas. 

C. Cadi an aitne bmrraú Duine o'iorraó reóit De 
h-óoine ? 

T. ón “ana h-aitne V’aiteantaib na h-easLaire. 

C. Cao i an aicne 4 bmúrrao ouine D’fFanfad bneir 
asur bLiasoin san oul Cum faoipoine ? 

F. Sn thimsd aitne ov’siteantaib6 na h-easLaire, 
asur beaú An aitne bfúrce sige Com Lust asur bead 
an Blidgain 1omLan caitte aise. 

C. Cav i an aitne 4 bpippad an T-6 DEanfad DiobAéiL 
04 COmappain "na Curd ? 

F. ón reaccmaó aitne. 

C. Cad i an aitne 4 bpppah Duine DEanfad DiIOBAIL 
0’4 Cémappain "na peanpain? 

F. ón caoigsmad aitne. 
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C. Cavi an aitne o byppsad ouine 4 Cuinpeó é réin 
4p meirse? . 

F. ón cúismaó aicne. 

C. Conur pon? 

T. Oeinean pé viobsil o'á peanrain péin, man 
bainean ré óé péin an theabain 45ur an Grol & tus 
U16 06, asuT Tin peacad cnom 1 n-asaiú Oé. 

Cao & cuiscan Le col? 

Bool nó compar & óeinean cors op porar. 
Cao é an saol 4 óeinean cors af porsd? 

. Cní SLúine saoil, as cómneam ó'n bpnéim. 
Cá bruil an ppéath ? 

An Lánma ó n fíoLnairó na chí SLúine saoil. 
. Amimnig na cní SLuine ? 

Clann na Lánman an céao $Lúin; 

Clann na clainne sin, an osna sLúin; 

& scLann ran, an cmmaó sLúin. 

C. Cao é an veippigescc cd 1014n Sool asur 
cómsaTf ? 

F. Sa Saol rroirean saé sLúin an taob na cní 
bLúine an an ocaob eilé. Sa cómsar TTrO1T10 v4 
Slain an Taob aoinne amáin ap on oraob eile. Cá 
cómsaT 101 Feaposur 5o0Llca & mhná, nó 1017 mnaoí 
&aSuT S&0Lc& & fin, occ TS Sool 101p aon beinc acd 
Laiptis ve no tpi SLúiníb. 

C. An bruil compar ppiopsodtea ann? 

F. TS. dn c-é Tearuisean cum bairci Le Leand, 
có cómsaAT Ppiopsodlea 1017 é assur on Lean’; asur 
cé compo Ppiopooslcas 101h on mdtaiz-baipci spur 
an Leanbd. 

C. Cao o tuisean cú Le póraó ré ceiLc ? 

F. Pépod ná veinceap of comaip na h-easlaire. 

C. Cao 100 na paropescsa dipigte ip pndc Le 
o40in1b VO dO &n maroin ssur 1Too10cCe P 

F. “dp n-dtaip ocd op neam,” spur “So mbean- 
tigteap ouic, 6 Mure,” asur Cnéó na n-órpol, asur 
“Somuigim v0 010.” Agup ba mare an puo an 
Copdinn Muipe vo psd Leip. 


es een eho he ve 
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C. Cé sam an paroin pin, “Ap n-Atoin ocd an 
neam”? . 

T. Íora Cnríoro réin, moLaó so veo Leir ! 

C. Coo curse sun cúm ré on paroip pin? 

fF. Cum o múine óúinne conur if ceapt oúinn án 
n-stcuinsi vo Cup Cum Dé. 

C. Cá mhér0 atéuinse fo poroin pin? 

fF. Sescc n-atcuinse. 

C. Abaip 100? 

F. 1araimío op Ors, an ocúir, 50 scumppod 
Té 1: n-án scpoidtib ule o ainm vo neomusaú, 
'ré pin sLóine asurT onóin v0 Cabainc 04 ainim mó 
noomts. 

So 'oan& h-atéuinse 1apoimio an O14 so otiocpad 
& Túsescc, Té pin Le pad, 50 mbead níSeacc osur 
buad an an bpesced 45 sports Oé 1 n-ón Scpoive 
50 h-romLén an on T4050L To, 1onur so bporsmir 
pigescc no brLocor ap an poogol eile, . 

Sa tpimad h-accuinse rapoimio op Ow spades 
tabaipt vo'n cine o&ona uile ionur 50 noéanfi o 
toil nsomhta ap on poogal ro 50 h-íomLón, ré man 4 
oéinío Nd Nsoith opur no h-aingil o Coil op neam. 

So ceatpmad stcuinse ipoimio op Oia sae 
nid &có 1 n-earnam opoinn 1 vtse0b anama asur 
cuipip. 

So cúisthaó atéuinge 1apaimio an Úis án bpeacaí 
00 maiteam oúinn, ssur sealLoimio 06 so maitpimio 
réin von wile Ouine 546 Sniomh o véantop 1 n-án 
n-05410. 

So réhaó atéuinse sapoimio an Dre = finn 
vo coimeso le n-o gpdrptoib ó sac concabsipc 
pescad. 

So rescchaó atéuinse spoimio on Oi finn 
vo fooped ó an uile olc asur 50 món mop ó'n 
bpescad. 
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C. Cad 140 nd CÍOÚOLAICÍ 4 Cuson dul pé Láim 
earbois 'cúinn ? 

T. Seact cio'ÓLaicí an Spíonaro tlaoim. 

C. óbain 140? 

F. €asna, Cuigpint, Cómainte, near, Fíor, Cnáib- 
teact, Casta an Ciseamna. 

C. Cad ir €asna ann? 

fF. Cio'óLaice ó'n Spíonaro Nsom, 4 Cusan neampuim 
Diinn 1 neitib paogalta A24sur rpeóir 1 nsnó án 
n-anama. 

C. Cad ip Cuisríne ann? 

fF. CiodLaice ó'n Spiopiard Naom, thé n-4 OTus1mio 
So poiléin fipinni án Scpeioim, agur thé n-a nveinimio 
04 néin. 

C. Cao ip Cómainte ann? 

fF. Ciodtaice ó'n Spioporo Nsom, a fedtan finn 
Cum sloipe tabsipc Do Vis, aszup Cum tear 4p 
n-anama DO VE4nAM. 

C. Cav ip Neapt ann? 

Ff. Cio'óLaice o'n Spiopsi0 Nsom, 4 Tugan mipnesé 
TPIOP4DALTA Dtinn Cum FAC buain, adpur Tpoolo10 
psogatta 0’ fulangs ap ron Cníoro, assur cum bu4ú 
Do Breit ap namaid án n-anama. 

C. Cao ir Fior ann? 

T. Tiodtaice ó'n Spiopard Naom, te n-a n-aitnimio 
an trlig Coin Cum D6, 10nur so Leangimir 1, asur Le 
na n-aitnimid an TPlig 474 aimLearca, ionur so reac- 
nocaimif 1. 

C. Cao ip Cpadibteacc ann? 

F. Ciodtaice ó'n Spioparo Naom, 4 Bein o9úinn sac 
nid 4 tabspipad SLóine asur ondip Do 014 DO óéanam 
So h-64754 45ur 50 h-úmAL. 

C. Cad ip easla an Tigeapna ann ? 

F. CiodLlaice ó'n Spiopsro Nsom, thé n-a Fcput- 
nigmiv Le h-e4sLa noim aon nid 00 'óoéanaimm 4 CuinF4 0 
reas ap O14. 
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Ceoccoineocc an Ainsgsit. 


V. Tams Aingeat an Tigeapna te rséata cum 
Muipe. 

R. ósur 00 $41b rí sein ó'n Spioparo Nao, 

So mbeanuigtesn vue, 4 Muipe, Jc. 

. Féuc, mire caitlin an Cigeapina. 
So novéintespi liom 00 néin c’ focaitl. 

So mbeanuigtean 'uic, 4 Muipe, qc. 
. Ss5ur 00 $Lac Mac VE cotan vsons. 
. ASup 00 COmnuis ré 'nán meas. 

So mbeanwugtesn out, 4 Muipe, qc. 
Surd opainn, 4 naom Maéctaip VE. 
. lonup 50 mb’ fiú finn sSeallamna Cpiopo 0 
AIL, 


Hx Ps SS 


tá 


tr 


An $uróe. 


Surdmio tu, 4 Ciseanna, Do Spares 00 Vositad 50 
Lionmap 1 n-án n-dsnamnsca, 10nuf; TA éir fíor. V’ 
PASail Otinn, THE Tedaccaipieact An AINSIL, on TEACT 
lopa Cpiopo, Do Mic, 1 Scolan Dasona, 50 DTIOCFAd 
linn proipint Cum sLóine 4 aipeipige cné neam 4 báire 
45ur 4 Cpoipenaomcta, thé lopaCpioro án OTigeapnsa.— 
amen. 

So otusgard 014 cabsip asur consnam 1 scómnuise 
óúinn. Assur 50 0tTus410 Dis pudsinesp fiopuide Do 
na fldpsonaid D'1MT15 pomainn. Amen. 
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bn Salve Resins. 


So mbeannuigtesn OUIT, d Bonpiogan Noomhta, & 
Matoip na Tpdtaipe. So mbeonnuigtesp ouic! ip 
cu án mbeatad, 4p mipleacc, spur ón nodéor. Ir 
onc-T& 00 PHpesoumio, clann bocc vibeapts éba. 
Ip Cugat-po pup & Curpimio án n-opnds, a5 coor sour 
a5 sol ro gleann fo no noeón. lompus onneinn 
04 brí fin, & comairce csoth-uapal, v0 file ocd 
Lan ve truss, s5ur nusip o be1d veipe Le n-ón 
noibipic, tabaip povdosic oúinn op Tops vO bpoinne, 
lors, 6 Maisoean Mure no-cnócuineac, po-Spoomap, 
po-milir. 

V. Surd oppainn, & Naot Mtain Dé. 
R. 1onar so mb'fiú rinn coped seallomna Cníorc 
opsgail. 


Ns mMion-Sniomsnca. 
Dolar man seall on Peacaid. 


ó Trogsapine 010 4c 50 [6 thart, ré cacú onm man 
teall op mo pescaib. Mart oom 100, agur caboip 
conpnom vom Cun Son 160 Vo VEanam sipif. 


Sniom Crpeiroim. 


& Dis no Sloipie, cpero1m 1onse-ps, s5upr cperoim 
soc nid o'á miinean on Eosloip oúinn, map vo 
tusuiT-T1 01 on fFipinne vo muineso. 


Sniom Odcasirp: 


A O10 ns Sloipe, ip opt-ps ocd mo fearath, 17 apac- 
T2 ot& mo mhaingin sgam, 50 ocabspipard cú Hpspos 
apur tpdcaipe spur maiteamnscop 1 m’ peacarde 
vom an on poogel fo spur T&óanc opt Féin fo 
craopol até Le teacc. An n&óanc pan Fo ocusein 
vuinn, & Tiosopino. Amen 
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Sníom Spo. 
ó 010 na SLóine, mo snóó tu! Mo snáó tu or 
cionn SC uiLe mv, man if cú amáin ip mort. Assur 
mo $nóáó mo cComa&anÍnT2 mop me Féin opi VO TonTa. 


ta 


ós Gispi an Maroin ome abain Le 
Dio no SLóine. 


ó Dra no SLóine, mo snóó tu! “Do tusair paon 
ó'n oróce mé asuT cóim burdesé vioc, Deimm mé 
Fein rusr 1noiú OUT TOIT! Copp 456uT anom. So 
OTUSAID VO $hóT 02 Dom mo fmoaointe so Léin sour 
mo Sniomaritse so Léin 00 Oul Cun onóna óuic-Tre 
asur Cun foceip vom anam. Thi lora Cpiorc án 
oCiosopno. Amen. 


Abaip Lec’ dingeal Corthveaéva. 


ó Sngil Vé, mo spdo tu. Mo spdd O14 & cup 
me mop cúnam opt. Comaiplid me, vion me rrii- 
ford me, cimedo op mo Lesr me, ino1iu s5ur ó ino1Ww 
50 uci La mo baz, spur caboip puar vom Slanuig- 
teoip me an Ló ron. 


ólcú nom Dias. 


& Cíabonna Vie! Cum vo beanna oppainn 
Féin asuT op 00 tabaptoipoib, tpi loro Cpiorc án 
oCrasoyine, Amen. 

ólcú can éir Did. 

Beipimio burdescar no beatad fo óuic, & Úra 
Musip on uile Comoacc, a5ur 1 006015 vo tabap- 
toipoi 50 Léin; asuT beannact Oé Le h-anman na 
mand, so otugs1d O10 Tuaimnear fioporde óil, 
amen. . 
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Le Linn oul 4 cooled uit, abasin. 


ó fora, & Muipe, o lóreb, cugaim rua vib mo 
énorde asuT m'anam. 


ó Íora, & Muipe, a 1óreb, bróró as cabpuged Liom 
Le Linn mo báir. 


ó Íora, & Mure, a lóreb, 50 9cus&o usp m'anam 
016 i ríoccóin Oe. 


_Aptesc 1 vo Léim péin 50 nglacoipn mo rppin, & 
Tiosopine. 


M’? anam so nglacaip uaim, o Tragapine fora. 


liovén na Maigoine tmuine. 


Cuipumiod rinn péin pé 'o'éomaince, 4 naom MAétaip 
Dé. NA DIGLTUIg 0’ 4p n-únnursce 1 n-am án pactanair 
act ó'n uile baosoL raon finn, 4 TÚ ais oeon SLómman 
beanuisce. 

ó Ciseanna, Dein cnócAaine orainn. 

& Criopo, DEIN cnócaine orainn. 

& Tigeasina, DEIN cnócaine Opainn. 

& Criopo, éirc Unn. 

& Crioro, éirc so ceannpa Linn. 

Ó 014, 6 Ataip ns Bflatap, Dein cnócaáaine Ofainn, 

ó Mic 06, a fuapsaloip an Domain, Dein cnócaine 
opuinn, 

& 014, 4 Spropard Naorth, Dein cnócaine opainn. 

& Tpioné10 naomts, 4 40n 014 amin, vein Tpdcaipe 
onainn. 
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ó naom thuine, 

& naom th 4ácain Dé, 

ó Naorh tá ais'oean ns mA4is ean, 
& Matain Crioro, 

ó Métaip ns nSnáT 04 n01404, 
& MAvaipi nó SLan, 

& maácain nó Seanmnaige, 

ó Matain San tpusailiagad, 
ó Métaip san coibéim, 

& mácain Seanmait, 

& Matai ionsanca4C, 

ó Mastaip án SCphutmsteopa, 
& MaAtain án SLánuisceóna, 
ó Margvean nó easnaive, 

ó maisoean nó onopac, 

& Maigoean CLúrmait, 

ó Maisvean Comasctac, 

ó Maigoean Ceannpa, 

& maisoean Vili, 

ó Ssácán an Cipic, 

& Cataoip na h-easna, 

ó Cap án tuacsána, 

& Soiteaé Spiopavateta, 

& Soiceac onopa, 

& Soiceac cpaibteacta ré Lert, 
A Ror DiamMaipi, 

& Cún Oáibto, 

& Tap eadbuip, 

& Cas 1p, 

& Spe na Conapta, 

ó Seaca na bflatar, 

ó Réultan na marone, 

& Suáince na n-esplan, 

& Cumapaive na bpeacac, 

& Sóuár na nvobponac, 

& Congnam na sCriopovaite, 
ó Danpigin na n-ainget, 

ó Danpisin na n-4prostan 

ó Danpigin no óráig. 


Surv onáinn. 
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DOonnigin na n-Arpol, 
Danpigin no Mancip, 
Danpigin na sConreróir, 
Janpisin na Marsoean, 
Banpigin na noom uile, 
Banpigin & sabod san pesca an crínrin, 
anpisin na Copdinnesc Muine po naomta, surd 
oyainn. 
& loin Oé o cósan peacaive an oomain, nd o&on 
Tinn, & Ciseapns. 
4 Uain Dé o cósan peacarde an Domain, oeónuis 
eipceact Linn, & Cigespnae. 
& Usin Oé o cósan peacaide an vomasin, veIN 
cnóceine opsinn, & Ceanna. 
& Tisespins, Dein cnócaine oneinn, 
& Cníoro, vein cnócaine onsinn, 
& Uiseanna, vein cnócaine opainn. 
Huromio tu, o Tiseapns, vo Sparco vo vopita, Ie 
(Man ace Cuar.) 


519 onainn, 


byeopbep 


VOCABULARY. 


ae 


He SÁ eS Far lán á 
i = — ; > 2 
i “- 


Mi fa = 


VOCABULARY. 


——— 


A (1) the vocative particle, as a Ouine, thou man. 
There is no such Irish vocative as 
The Irish of ‘‘my boy” is “4 buacait.” 


a vocative without this particle. 
“mo buacail,” “my boy.”’ 


There never can be 


(2) Possessive pronoun, his, her, its, their; a p40, its saying, the saying 


of it. 


abairtí, v. imp., say. 

abartap, [people] say. 

act, but; except; provided that; 
only. 

404m, Adam. 

s0b4f, 8.m., a cause, 

svlsacad, the act of burying. 
0 svdlacad é, [they] buried 
him. 

aomail, 
ing. 

4omuisim, I confess. 

aomuismí, we confess. 

407140, the act of adoring. 

avdpamail, adorable. 

45, at. asam, at me, etc. 

435410, 8.f., the face. ay Adar, 
forward. 1 n-45410, in opposi- 
tion to. 

asur, and. 

aicme, 8.f., a class of people. 

Aifpion, s.m., The Mass. g. 
Aippann, 

apne, s.f., the mind. 

aimearps, 1 meaps, among. 

aimLearca, detrimental. 

aimypipt, s.f., time; weather; g. 
aimpipe. 

ainoleaseac, unlawful. 

aingeal, ainsiol, s.m., an angel. 

aingit, g., of an angel. 

4inim, s.m. or f., a name. 

4inimnis, V. imp., name. 

aimmnigean, does name. 
ainimmgte, named. 
ainimnigcesp, [people] name. 


the act of confess- 


ainmiantd, 8.m. pl., unlawful de- 
sires, 

4115te, particular ; certain. 

aifúr, again. 

4ipinéip, s.f., goods; property. 

aipeiyus ré, he rose again. 

aireinse, eipeitise, s.f., resurrec- 
tion. na h-aireihíse, g., of the 
resurrection. 

aireifú ce, risen again. 

áis, s.f., a place. 

41tCimiv, we implore. 

aiteanca, s.f. pl., commandments. 

aitint, the act of knowing; recog- 
nizing. 

aitne, s.f. knowledge; a com- 
mandment, 

aitpieaca, fathers. 

aicheacar, s.m., remorse. 

aitpise, s.f., penance; repentance, 

aitjur, s.f., imitation, 

Alt, s.m., an article; pl. atta. 

alcoip, 8.f., an altar; g. alcdpaé. 

Am, S.m., time. 

amdin, only; one. 

amarc, Y., look; s.m., a look. 


amen, amen; so be it. 


amLaró, how ; like. 

amú, astray. 

amuic, out ; outside. 

anam, s.m., a soul ; life. 
anamnaca, souls. 

anéaint, s.f., bad language; abuse. 
ann, in him, in it; there. 

anoban, sudden. 

Anoip, DOW. 


anf, in the. 

anpan, there; then; in the. 

anro, here. 

ao'óaire, S.m., a shepherd. 

aoibnear, s.m., delight; g. aorbnip. 

Aoine, Friday. dome an Céapos, 
Good Friday. 

aoinne, anyone. 

4on, one. 

A0nv4CT, S., Unity. 

aon'oéas, eleven. 

4fi, OD. ,ohm, on me, ete. 

arí aon oul le, in the same posi- 
tion as; equal to in every way. 

at: dit, at all. 

átt, our. 

“pian, s.m., bread; g. apdin. 

4yc na Conazita, the Ark of the 
Covenant. 

40, high. 

4proaingeal, 8.m., an archangel. 

Aprostaipi, 8.m., a patriarch 

4procomact, s.f., omnipotence. 

4propassyic, 8.m., a high priest. 

op, out of; outofit. ap ro puar, 
henceforward. 

4rpol, s.m., anapostle; g. apport. 

sppovaitesct, s.f., apostolicity. 

arpoLóro, s.f., absolution. 

4t4, who is; which is. 

4taifi, 8.m., a father. 

accuinsí, s.f. pl., supplications. 

stcuingim, I beseech. 

acrusaó, the act of changing; a 
change. 

atpuiscap, [people] change. 

4tusiyt, another time; again. 


ba (past of ip), was; 
would be. 

bainc, the act of taking away; 
touching; belonging to. tain 
Té viob é, he took it from them. 

bainean yin leir, that (matter) 
concerns him. 

bai, g. of bap, a palm. 

báir, g. of bár, death. 

baipoe, bairce, S.m., baptism. 

baipoi, g. of barpoe, baptism. 

baircim, I baptize. 

banpisan, s.f., a queen. 


(cond.), 


ly, 


baosat, 8.m., danger. 

bar, 8.m., the palm of the hand; 
a handful. 

b4r, s.m., death. 

béaó, would be. 

beas, little. 

beanacr, s.m., a blessing. 

beanuisce, blessed; holy. so 
mbeanuigtesrpi ... blessed be ... 

béar, s.m., a habit. 

beata, s.f., life. 

bé10, will be. 

béile, a meal. 
usual meals. 

beir, gives; causes. cav vo beim? 
what caused ? what causes? 

Beipumrd, we give. 

beitic, two persons. 

beipita, past and gen. of bpeit, 
bearing ; overtaking. 

bert, being. 

beó, living; na bedda, the living; 
4tt Deóib, on the living. 

bi, was. 

bio, let it be. 

bíon, does be. 

blisgsin, bliain, 8.f., a year. 

bliagancas, years. 

boct, poor. 

brác, so bt, for ever. 

bhéas, 8.f., a lie; g. bréise. 

breip, s.f., an increase. 

breic, s.f., a judgment. 

breis, the act of bearing; carry- 
ing; overtaking. 

bpeiteamancar, judgment. 

bpeiteamnacap aitpise, the pen- 
ance enjoined in confession. 

byratap, S.m., a word. 

bpis, s.m., strength; substance ; 
‘oe Opis, because of. ché Bis, 
by the force of. 

bye, the act of breaking. 

by pesoap, they broke. 

bponad, bponnad, the act of be 
stowing. 'oán bronao oftta, ct 
all that was bestowed upon them. 

bron, s.f., a womb; g. bhroinne, 

byugav, the act of crushing; 
cporde-byiusad, heartfelt con- 
trition. 


snác béilróe, 


buad, s., victory; virtue. 

buaórpaó, would succeed, conquer. 

buatLean, strikes. 

buail10, strike ; knock (ye). 

buainc, s.f., grief; g. buanta. 

buróocar, 8.m., thankfulness; g, 
burdcaip. 

buile, s.m , & blow; madness. 

bun, sm., bottom; foundation. 
an bun, established, bun or 
cionn, upside down, 

bunúrac, substantial, 


cá? Where? 

cá b'píor oúinn ? 
know? 

cá pa0a? How long? 

cá uan? When? ! 

cán Slac péé? Where did he 
take it? 

cabair, 8-f., help. 

các, other people. 
lective pronoun.) 

coo..? What? 
cao fa? Why? 

cailín, a girl; a*handmaid. 

cainvesl-64t, excommunication. 
(lit., the drowning of a candle.) 

cáitroe, friends. 

Cáirs, Easter; g. Cársa. 

caitiliceact, catholicity. 

caitilicide, & catholic. 

caitilicigse, catholic. 

caiteam, the act of spending; 
using; throwing. 1 s5caiteam 
na h-aimrine pin, during that 
time. 

caitte, spent. 

Calderpi, Calvary. 

caoi, S.m., & way; method; con- 
dition. 

eazia, & friend. 

capsoss, friendship; g. capavair. 

captanact, s.f., charity. 

cár, s.m., a case; a state. 

capo, the act of turning. 

cat, s.m., battle; temptation. 1 
xc4taid, in temptation, 

c4tain ? When? 

cacaoipt, s.f., a chair; a seat. 

CacuSav, sorrow. 


How do we 


(A sort of col- 


cuice ? 
cao Cuise! 


cé? Who? céh-é? What pes- 
son ? 

cesct, s.f., a lesson. 

ceauv, S.m., permission. 

céan, first. 

céao, & hundred. 
'opeus, 1900. 

céavlons-<0, the breaking of the 
morning 5 fast. 

af! CéaroLonsan, not having broken 
the morning’s fast. 

céaona, same. 

cesorngstearzi, it is permitted. 

ceansailte, bound. 

ceansLan, binds. 

ceann, s.m., a head. 
at the end of 

ceannra, gentle. 

ceanncrnéan, headstrong. 

ceap ré, he thought; arranged. 

ceapaite, appointed. 

cearc, right, due. 

céapaú, s.m., crucifixion. céaraú, 
was crucified. 

céaroa, of the crucifixion. 
an Céaroa, Good Friday. 

ceataipt, four. 

ceataifroéas, fourteen. 

ceatpaman, fourth; a quarter. 

céile, a spouse. a céile, each 
other, ’n4 céile, than another. 

éeilpad, would conceal, 

ceilt, concealment, hiding. 

ceilteari, [people] hide, conceal. 

cei, ceirt, s.f., a question. 

ceitpe, four. 

ciacu, which of them. 

cdl, s.f., sense; wisdom. 

cialuisean, means, signifies. 

cine, s.f., a family; a race. an 
cine 040ona, the human race; 
mankind. 

cineaca, tribes; races of men. 

Cínsír, Whitsuntide; g. Cingire. 

cinn-peacai, deadly sins: chief 
sins; capital sins. 

cinn-suin, principal mysteries; pl. 
of ceann-tún. 

cinte, certain. 

Cion, sees. 

cionn, or cionn, above. 


na401 s5cés0 


1 Sceann, 


Aoine 


cion, an offence. 
_cionta, offences. 

ciontaé, guilty. 

ciqit, gen. of cearr, right. 
clann, offspring; children. 
claovéLod, s.m., change; corrup- 

tion. 

cLaonaó, the act of bending. 
clé, left. Lám €Lé, left hand. 
clear, s.m., a trick. 

cLéin, s.f., clergy ; g. cléipe. 


clov, S.m., appearance, shape. 
cui ap clov, to blot out; to 
efface. 


clu, s.f., character. 

clumail, of good reputation. 

CLuain, Cloyne. 

cnuc, s.m., a hill. 

cov’ (cova), gen. of curd, a part. 

€Cotróce, for ever. ; 

coimedo, the act of keeping. 

coime4vav, [people] kept. 

coingiol, s.m., a condition. 

coifí, s.f., a crime. 

cóin. just, right. 
in keeping. 

coirsean, hinders ; forbids. 

coipsite, prevented ; forbidden. 

coipscati, [people] prevent. 

coippieacad, consecration. 

co1tcion, general. 

coitcionta, constantly. 

col, s.m., an impediment to mar- 
riage. 

coLan, s.f., the body; g. cotna; 
d. colainn. 

coin, equelly. 

comact, s.f., power. 

comaétaé, powerful, mighty. 

comaipt, of cormaipt, in presence of. 

comairce, s.f., protection. 

comarrile, s.f., advice, counsel; a 
council. 

comaipligtap, [people] advise. 

comaoíne, s.f., communion. 

comapits, s.m., a mark; a sign. 

comarpa, s.f., a neighbour; g. 
comazipan ; d. corhampain. 

comépuinniugsad, s.m., a congre- 
gation, or community of people. 

-ómsar, comangar, s.m., affinity. 


1 Scóift, in store, 


cómLlíonaúó, the act of fulfilling. 
cómtuaoar, s.m., company 
cómnuisean, dwells. 
comnuisteaé, continual. 
compeam, the act of counting. 
conperóitt, s.m., a confessor. 
consnam, s.m., help. 
Conpfiav, s.m., Covenant. 
contabartic, sf, danger. 
conur? How? 
cof, S.m., a stir: a move. 
Cop, in any way ; at all. 
cotióinn, $.£., a crown, An Copdinn 
fhuine, the Rosary ; g. conóinn- 
eac. 
coirp, s.m., a body. 
Corp Crioro, the Holy Eucharist. 
cors, s.m., a hindrance. 
cornam, s.m., defence. 
crháibceacc, s.f., piety, devotion. 
criainn, g. of cyann, a tree. 
cpaoibpssoile, s.m., publication. 
cpaoibpssoileavap, they pub: 
lished. 
cysor, s.m., gluttony. 
cpataca, cpordteaca, hearts. 
Cré, Cré, Créró, the Creed. 
créarcúidt, S.m., a creature. 
créarútta, of a creature. 
creroeamainc, the act of believing; 
influence. 
creroeam, faith; g. cperorth. 
cyieroean, believes. 
crier015, believe (ye). 
ctieroim, I believe. 
epic, s.f., an end. 
to put to profit. 
ctríoc, s.f., an end; a. country : g. 
crúce; pl. cpioéa. 
épiocnurs ré, he finished. 
cytionacr, Ss. f., wisdom ; prudence. 
Cyioro, Christ. 
criopoarbe, a christian. 
cHiopoardte, christians. 
críoroama4l, christian. 
cpiteaslaé, terrible. 
cyutnismio, we tremble. 


1n.4on 


cup 1 SChíc, 


'CHO'04, Chósa, valiant. 


ct'oróe, s.m., a heart. 
chor, sf, a cross: g. Cfíoire; d. 
cpoif. 


crucúsaú, the act of creating. 

éputus ré, he created. 

cputusteoip, 8.m., a creator. 

éuare ré, he went. 

curo, s.f., & part; a share; pro- 
perty. 

curois, take part with; help. 

cúis, five. 

cúis 0645, fifteen. 

tuise, tohim: toit. cso curse? 

9 


cúismaó, fifth. 

cuinnísean, holds. 

cuím'oeacc, s.f., guardianship. 

cuimne, s.f., memory. 

cuimneam, remembering; think- 
ing. 

cuímniúsaú, s.m., a commemora- 
tion: the act of thinking. 

Cuir ré, he put, placed. 

cup 1 Scór, for example. 

cuipp, g. & pl. of corp, a body. 

cup, s.f., a cause. 

cúiceam, s.m., restitution 

cuitigte, restored. 

cul aint, poll-talking. 

cum, unto; for the purpose of. 

. éusam, to me, etc. 

cúm ré, he formed, composed. 

cuma, s.m., form ; shape. 

cuma®, the act of shaping, forming. 

cumsoin, communion: g. cum- 
aoine ; often used as nominative. 

cumasiarve, & refuge. 

cum, putting, placing. cup at bun, 
to institute. cup 1 Leic, to 
ascribe to. = 

cúram, s.m., care. 

cuca, [people | put. 


04, if. 

04 71416, of all that was. 

04, two. 

eacan, forty. 

oainsíon, T4insean, strong; fast. 
opamansca4, damned. 

usmnugod, the act of damning. 
'paoine, people. 

aons, human. 

'paoft, condemned ; enslaved. 
2407140, the act of condemning. 


vii 


'D4ft4, second. 

‘oe, of, off. ‘viom, of me, etc. 

Dé, g. of 014, God. 

“Dé h-Aoine, Friday. 

escsid, 50 nvescard, that (he) 
went. 

0645, “teen.” ctri-oéss, thirteen. 

0e45, good. 

Deas Aovaipie, Good Shepherd. 

“eas óaoine, good people. 

veaspaoipoin, a good confession. 

oeasméinn, good will. 

‘veasoibsieaca, good works. 

véanae, late; last. 

vesnbad, the act of assuring, cer- 
tifying, 

vespibucdn, a practice of swearing. 

vedzinsd (so n-), that... made, 
did. . 

vesr, nice, pretty; right (hand). 

vespsabail, s.f., Ascension of our 
Lord ; lit., being received at the 
right hand ; g. 'oearsabáLa. 

oearLám, s.f., the right hand; d. 
oearLáim. 

veic, ten. 

oeicmaó, tenth. 

veippiseact, s.f., a difference, 

véin, do; make. 

veineavar, they did; made. 

veinean, does; makes. 

veintesp, [people] do: make. 

veipie, S.m., an end. 

veipicop, [they] say 

‘veite, gods, 

0e0, 50 'oeó, for ever. 

‘oednuis, consent (v. imp.). 

'oeóft, S.m., a tear. 

‘oeunam, the act of doing; making. 

veuntap, [people] do; make. 

014, God. 

o1abal, s.m., a devil. 

014¢t, divinity 

01404, divine. 

01415, S.m., & trail, ‘na diais, 
after it. am 01415, after me. 

o1amaipt, dark ; mysterious. 

o1amapls, s.m., blasphemy. 

1amaplad, the act of blaspheming-. 

vibeapta, banished. 

vibipit, 8.m., banishment. 


oibpesd, [some one] banished. 

cilip, true; faithful. 

oínn, of us. 

viobAil, 'oíosbáil, s.f., harm; 
damage. 

viosalcaf, 8.m., vengeance 

viol, the act of paying; of selling. 

vionsbdtca, having the quality of 
being up to a necessary standard. 

oiotat, the best one can do. 

vit, s., want; defect. 

oiúLcuis, refuse (v. imp.). 

oiúLcuísean, refuses. 

voleagtac, lawful. 

vis, alaw. na vlise, of the law. 

olircineac, having the quality of 
lawfulness ; binding. 

olutocdro, s.f., immediate occa- 
sion. 

00, to. ‘com, to me, etc. 

ó, 4 00, two; number two. 

'obrhónaCc, sorrowful. 

vocsp, 8.m., hope; g. 00Caip. 

v0-Cpioénuste, endless; eternal. 

000645, twelve. 

voveunta, hard to do; impossible. 

00 feicre, invisible. 

voiceamait, hurtful; injurious. 

voilgesr, sorrow ; g. ooilsip. 

'póifire, doors. 

'oóLár, S.m., sorrow. 

oman, s.m., a world. 

vomarpibtac, immortal. 

Domnac, Sunday: Ddmnaé Cárpsa, 
Easter Sunday; Oómnac Cingire, 
Whit Sunday. 

vortad, the act of pouring; spill- 
ing. 

opeam, s.m., a body of people. 

vyioc, bad. 

vpoé Tcaro, a bad condition, state. 

oy1eAam, S.mM., a class, 

vin, s.f., lust. 

'priúireamail, lustful. 

ual, something which is due. 

oualsor, 8.m., a duty. 

'oubainc, said. 

out, s.f., a desire. 

Dune, S.mM., a person; a man. an 
‘ouine, man, mankind. 

puinn, to us 


. Fát, 


oul, the act of going. 
vunmapibod, s.m., murder. 
'úntsa, shut. 

outpace, diligent. 


é, he; it. an c-é, he (the one) who 

eabar, ivory: g. eabutn. 

éa04n, s.m., a forehead. 

easlLa, s.m., fear. 

eaAsLa4ir, s.f., a church. 

éasmair, s.f., absence; want. 

easna, s.f., wisdom. 

easnarve, wise. 

eapgnaise (níor), wiser. 

eapdro, 8.Í., an error. 

eapbos,s.m.,a bishop; g. eapburs. 

éarsa, 50 h-éarsa, easily, lightly. 

eappainive, pl. of eapgaine, s.f., 

- & curse. 

earLán, infirm. 

earnam, s., want. 

earumLuiseacc, s.f., disrespect. 

eba, Eve. 

é1510n, 1p é1510n, it is necessary. 

eile, other. 

eilip, Elizabeth. 

éim10, crying out ; 
against. 

éineócaró, wil! arise. 

éir, carn éir, atter. 

éirc, listen; hear. 

éirceacc, s.f., hearing; listening. 

éiptean, hears, listens. 

éiteac, s.m., falsehood ; g. é1t15. 

eoin bairce, John the Baptist. 


rá, under. cao fa? Why? 
fonda, long; an pa0a? How long? 
rás, leave ; 'o'Pás, left. 
pAsait, the act of getting ; finding. 
rasam, cá brpasom? Where do 
we get, or find. 
parvo, s.f., length; an Faro, as long 
as. 
páis, 8.m., a prophet. 
rpaiSmír, so bpaismír, till we get. 
Pailís, s.f., neglect; g. pailíse. 
ran, remain. ! 
raoíir'oin, s.f., a confession. 
S.m., & cause; Fáta4na, 
causes. Í . 


crying out 


ré, under; pé mar, according as. 

Fes, duration, space; ap feavd, 
during. 

réaorimír, we would be able. 

Feaft-inro, 8.m., & representative : 
& vicar. 

reár, better. 

Fess, 8.Í., anger. 

rearoa4, henceforward. 

reicean, sees. 

reicimío, we see. 

réroit, possible. 

ferom, force. 1 breróm, in force. 

réile, s.f., a festival. 4 péile 
muire, Lady Day. 

réin, self-same; even. 

Ferns, d. of fears, anger; g. 
reimse. 

reóil, s.f., flesh; 

reuc, behold. 

f14C41b, d. pl. of frac, a debt. 
cuir v'f1aca1B ait, force him, 
compel him. 

fiadnaire, s.f., evidence. 

ric10, a score; twenty. 

Finnite, witnesses. 

fion, 8.m., wine; g. fiona. 

rionn, fair, bright; g. inne. 

Fiopiaon, & just man; pl. ríonaoin. 

Fiopéperomsc, one having the 
true faith; one belonging to the 
true church. 

fiop-naomets, truly holy. 

Fiop-folur, true light.” . 

Fíon-t4aití se, constant habit ; cus- 
tom. 

ríor, s.m., knowledge. 

florac, so prorac, knowingly. 

Fipinne, s.f., truth ; a truth. 

Fipinnesc, truthful. 

riú, s., worth; value. cum so 
mb’ fiú rinn, that we may be 
worthy. 

flatar Dé, Heaven. 

rocair, company. 
with me. 

focal, s.m., & word. 

fosluim, learning. 

foronesé, patient; voc., fordnis. 

foilris, revealed. : 

PoilLrisir, thou didst reveal, 


g. rpeóLa. 


am Focairn, 


FOLa, g. of puil, blood. 

FoLáin, 8., something ordered to be 
done, but which need not be done 
if not ordered. ní poLáin, not 
ordered ; i.e., necessary to be done 
through its own intrinsic nature. 
Such a phrase as ni poLáin 00m 
‘oul so Concais is very closely 
given in English by ‘‘I have no 
choice but to go to Cork.” “Mg 
going to Cork is not a roldip,” 
t.e,, ““My going to Corkis not a 
ching whose necessity depends on 
a command.” 

Fomor, 8.m., homage; g. fomdir. 

róncean, 8.m., end; conclusion. 

rornlíonca, complete. 

fofiman, envy. 

For, yet: even. 

rrea4sfta, 8.m., an answer. 

puáir, got. 

Fuarsailc, redemption. 

Fusrysloip, s.m., a redeemer. 

FuarsaLcaf, [some one] redeems. 

fust, s.m., hatred. 

ruro, af puro, throughout. 

ruil, s.f., blood. 

Fuil, so Bruit, that there is. 

fuilins, suffered. 

fuiling10, they suffer. 

Fuilipt, so Bpurtip, that you are. 

fulans, s.m., the act of suffering. 

Furicacc, comfort. 


sá, 540, 8.m., necessity. 

'Sá, asa, at his; at her; at its; at 
their; at which. 

54640, was conceived. 

54b4i1, the act of taking ; receiv- 


ing. 
Sabpuet, Gabriel. 
sac, every. 
5416, conceived. 
5410 Léi, accept it. 
san, without. 
5401, s.m., relationship: g. saoit. 
saoLcsa, relatives. 
seabaró, will find, or get. 
seaLamna, seaLLamna, s. pl., pro- 
mises. 
dealt ré, he promised. 


sesttan, [he] promises. 

seallaimiv, we promise. 

SeaLLair, thou didst promise. 

5e4nmnaive, chaste. 

seanmait, loveable; lovely. 

seanmnarvesct, s.f., chastity 

Bespits, Zespita amac, cut out; 
cut off. 

desta, a gate. 

seibean, obtains. 

seibmio, we obtain. 

sein, s.f., a foetus; an embryo. 

5eineav, was conceived. 

senepiAtca, general. 

seufí, sharp; severe. 

3510, 510e40, although; however. 

siLeacc, brightness. 

siopi4, shorter, nearer. an c-é ir 
510714, he who is nearest. 

slac, take; receive. 

Slac, took; received. 

SLan, pure, clean; pl. sLana. 

san, v., cleanse. 

sLanan, cleanses. 

et a sleordcespt, [people] 


sleann, s.m., a glen. 

rloipe, s.f., glory. 

slopmar, glorious; g. 5Lopmaire. 

sluaipis, proceed [ye]. 

sSLúin, s.f., a knee; a degree of 
kindred; g. 5Lun. 

Blain saoil, a degree of blood-re- 
lationship or of affinity. 

Snác, S.m., &4 custom. vo g§ndt, 
usually. 

sné, s., external appearance. 

sní, 00 Sni, who did; made. 

snivean, does; makes. 

sníom, s.m., an act. 

Sniomspca, acts. 

5ndtai 01404, holy works. 

50, to. 

so vci, to; until. 

sorcuisean, hurts; wounds. 

51140, s.m. love. 

57'40a¢, loving. 

5140aim, I love. 

v0 Sp1410 ré, he loved. 

5r40may, lovable. 

shá oócaimír, we would love. 


snáóusaú, the act of loving. 

5r4res, s. pl. grace. 

St4rcamait, full of grace; gracious 

sian, s.£, the sun. 

sustain, d. of sula, sf, a 
shoulder. 

suaip, s.f., danger; g. suaire. 

suro, stealing ; theft. 

suid, pray. 

surve, intercession, prayer. 

surómír, let us pray. 

sur, that. 

sufiab, that... is (dependent form 
of ip). 


1,1n, in. 109n4m, in me, ete. 

140, they. 

1471410, the act of asking; (imp.) 
ask (ye). 


14fia1miv, we ask. 

í“óbin, (he) sacrificed ; offered up. 

iobipfic, s.f., a sacrifice. 

iObipcas, sacrificed ; offered. 

roifí, between. 

ipption, 1ppean, hell; g. irinn. 

impive, s.m., intercession. 

imrear, s.m. strife. 

imtis, ZO. 0'1mMT15, went. 

ImTi510, go ye. 

incotna, Incarnation. 

incoLlnu1ste, incarnate, 

in'oiú, to-day. 

ined, S.m., & place. 

innfint, ínrinc, the act of telling, 
relating. 

inp, @ form of 1, in 

intinn, s.f., a tendency of mind. 

10MAD, €excess, án 10m4»D, too 
much, too many. 

íomasta, images. 

iomLán, complete, perfect; so 
h-iomLán, altogether. 

1omLdéine, comp. of 1omLdn. 

1ompuis, turn. 

somppocaimir, we wouldl behave, 

10n4, 1 n-a, in his; in her; in its; 
in their; in which 

10n4n, equal; same. 

sonáinn, in us. 

1onzantac, wonderful. 

1onar, 1onur, in order that. 


Íora, Jesus. 

joppad, would eat. 

trooróca, at night. 

iplis, lowered ; humbled; past of 
ipliugav, to lower. 

1te, the act of eating. 

s€cean, eats. 

1ú-ouiSea4c, a Jew. 


Lá, s.m., a day. 

Lae, g. of Lá, a day. 

Laete, days. 

Laeteamait, daily. 

Laérvipt, strong. 

Laipcig, within. 

Laitpeac, present; presently ; im- 
mediately. 

Lan, full. te Ldn éporde, with a 
whole heart. 

tánma, s.f., a married couple; g. 
Lanman; d. Lánmain. 

Latain, & presence; 1 Ldtaip, in 
presence of. 

Le, with; during. tiom, with me, 
etc. 

teabar, s.m., a book. 
éitis, a false oath. 

teaca, s.f., a cheek; g. Leacan ; d. 
Leacain. 

Leanan, continues; follows. 

Leanb, a child. 

Lear, sf, benefit; improvement ; 
g. Leaps. 

tearusaú, the act of improving. 

Leacrpar é, it will be spread. 

Leis, permit; did permit. 

Léige, the act of reading. 

Leiseaó, it was permitted. 

Leispad, would permit. 

Lei510, let (ye). 

Leisimí'o, we permit, let. 

Leinit, Lteimbd, g. & pl. of Leanb, a 
child. 

Léin, exact. é so Léim, all of it. 

Leip, with; with him; with it. 

Leipse, s.m., sloth. 

leit, a leic, hither; pé Leic, 
apart, aside; cur 1 Leic, to at- 
tribute to. 

Leitéro, the like; pl. Leicéroí. 

Leór, enough. 


Leaban 


xi; 


León-$níom, reparation. 

Limbo, Limbo. 

Linn, with us. 

Linn, a movement ; 
the same time as. 
Líio'oán, s.m., a litany. 

Lionmarp, full, abundant. 

Loga, s.m., an indulgence. coyiad 
toga, the benefit of an indul- 
gence. 

Loitig510, seek (ye). 

Lonnyia0, shining. 

Luac, s.m., a price; worth. 

Luga, less. an curv ip Luga ve, 
at least. 

Luat, swift, quick ; s. agility. 

Luatgdip, s.f., joy, gladness; g. 
Luatyazta. 

Luisea0usav, a lessening. 


le linn, at 


má, if. 

mac, a son. 

maisoean, a virgin; g. maisoine. 

mail, s.f., delay. 

maingin, s.f., trust; confidence. 

main ré, he lived. 

maipib, g. of marb, dead; deadly. 
Cum an peaca marpib, to deadly 
sin. 

matpieactaint, the act of living. 

maic, adj., good; s., a good thing. 

mait, V., forgive. 

maiteam, the act of forgiving. 

maiteamnacap, s.m., forgiveness. 

maiteap, S.m., goodness. 

maitfart, [some one] will forgive. 

maitfro, will forgive. 

maitimin, we forgive. 

maitce, forgiven. 

maitpiedca, s.f.pl., mothers. 

matuigte, accursed. 

mar as; because. 

may fin, so ; because of that. 

mar an scéaona, also. 

marb, dead; deadly. 

maróbaó, the act of killing. 

marptbtac, deadly. 

macs, March. 

marpitesp, mani, 8.m., a Martyr. 

marla, s.m., contumely; an insult. 

mapluigean, does insult. 


maéctaiq, 8.f., & mother. 
mataipi-baipti, a god-mother. 
mé, I; me. 


meabasipt, 8.f., the memory; the 
mind. 

meabpuis, study, think. 

mea4óan-oróce, midnight. 

meanmna, s.f., the mind; the 


spirit. 
mear, 8.m., esteem; consideration. 
mérv, amount; size. Sa méro, 
inasmuch ; cá mé10, how much? 
méinn, disposition. 
méipileac, a rebel. 
méinLeacar, an act of rebellion. 


meirse, s.f., drunkenness; intoxi- 
cation. 


meovan, s.m., 
meovain. 

mic, g. of mac, a son. 

miceatl, Michael. 

miseanmnarve, unchaste. 

mile, a thousand; a mile. 

min, fine; smooth. 

minic, often; frequent. 

mion, small. 

miona, an oath. 

miona móra, Swearing, 

mipoe, s., an objectionable thing. 
ni mipoe é, there is no objection 
to it. 

mírLeacc, s.f., sweetness. 

mipnesc, 8.m., courage, 

mnáib, d. pl. of bean, a woman. 

mó, more ; greater; comp. of món, 
great. 

mó, for 1om%04, many. 

moLao, the act of praising. 

more, greater. 

mop, graat; big. So mop mop, 
especially, 

moq-ip-F10, pride. 

mónLluaco, s.f., great value; effi- 
cacy. 

Moymaitesp, s.m., great goodness. 

múin, taught, 

muime, s.f., a nurse. 

muincip, 8.f., people, 

Muiype, Mary ; applied exclusively 
to the Blessed Virgin. 

muna, unless. 


&@ means; pil. 


xii 


ná (neg. imp.), ná buail, do not 
strike. 

nA, nor. 

nd, for 10n4, than. 

‘na, for 10n4, in his. 

ndoup, S.m, nature. 

ná'oúrna, natural. 

ndifie, 8.f., shame. 

nama4o, Namal, s., an enemy. 

namoaib, d. pl. of namav, aD 
enemy. 

naom, 8, a saint, 

naomaitir, sacrilege. 

nsaomta, ie 

naomtact, 8., holiness, 

naomtoit, holy will. 

naomúsaó, the act of sanctifying. 

naomuisteaz, is hallowed. so 
naomustesp c’ainim, hallowed 
be thy name. 

n4o1, nine. 

na naoim, the saints; g. na naom. 

naoimand, ninth. 

naoinvact, infancy, 

neam, Afi neam, in Heaven. 

neam-Cearit, wrong. 

neamolipcineac, unlawful. 

neampipinneac, false; untrue. 

neampuiltesé, unbloody. 

neampuim, indifference. 

neapic, 8.m., strength. 

neapitusad, the act of strengthen- 
ing. 

neayituisean, strengthens. 

neime, g. of neam, Heaven. 

neit1b, d. pl. of niv, a thing. 

ni furl, ni’l, is not; there is not. 

niv, s.m., a thing. 

níor, past form of ni. 
did not take, 

nit, g. of near, strength. 

níor; (comparative) níor mó, 
greater, 

no'olLas, nolLas, s.f., Christmas. 

nua, new. 


níon Slac, 


ó, from ; since. 

obs, 8.Í., a work ; g. oibre. 

ocd1o, sf, an occasion; 
ocadrvive. 

oct, eight. 


pl. 


xiii. 


occmaó, eighth. 

off4il, the act of offering. 

or!áLamí'o, we offer. 

65, @ virgin. 

orbpieséa, works. 

oibriíúsaó, 8.m., an operation. 

oroe, a teacher. 

orvesp, instruction. 

oi, g. of op, gold. 

oi, because. 

OL, the act of drinking. 

ola 8£.f., oil, Ole Déanac, Ex- 
treme Unction. 

olam, ready. 

óLan, drinks. 

olc, s.m., evil; adj. bad, evil. 

olmúsaó, the act of preparing. 

onóir, 8f., honour; g. onóra. 
condi, thine honour. 

ondy4é, honourable. 

onófiaimío, let us honour, adore. 

ottainn, on us. 

ótro, orders. 

Ófrouis, order une 

ótrouiSean, orders; ordains. 

ófrouiSte, ordained; ordered. 

ors4il, open (imp.), 

ors2Lócar, [some one] opens. 

orna, a sigh ; pl. opnarve. 


pásánac, 8.m., a heathen. 

paroip, s.f,, a prayer; the Lord’s 
prayer. 

paroipescs, prayers. 

páirc s.f., a part; a share. 

páinceac, having a share. 

pair, 8.f., the Passion. 

p4p4, s.m., the Pope. 

parnóirce, 8.f., a parish. 

pesca, 8.m., a sin; pl. peacaive. 

pesca an crínritt original sin. 

pesca, sin. 

pescaé, asinner; sinful; g. peacars. 

pescamait, sinful. 

peacuísear, I sinned. 

peacuíSmaifí, we sinned. 

Peavaipt, Pesvosn, Peter. 

pesripa, sf, & person; g. pearipan, 
pl. peappana. 

pian, pain; punishment; d. péin; 
pl. pranta. 


pionor, s.m., suffering. 

pobul, s.m., a congregation; g. 
pobuil. 

poiblicdnaé, s.m., a publican. 

pot, Paul. 

Pontiur pitdic, Pontius Pilate. 

por, popad, marriage; marrying. 

phéam, s.f., a root; g. ppéime; 
d. préim. 

priom, first; chief. 

poipce, a parish. 

Puns4oóineaccv, Purgatory. 


p4bo04n, they were. 

p4bmaipine, we were. 

f4Caimip, we would go. 

f4cfro, they will go. 

740, 8.m., an utterance; v.n., the 
act of saying. 

T4049c, a look; a sight. 

f4npdipcesc, having a share in. 

114t4, & quarter of a year. 

pé10cesc, 8.m., a freeing. 

féir DO héin, in accordance with. 
04 ftéifí, in accordance with it. 

pleulcan, a star. 

114CTc4n4CcC, necessary. 

faccanep, 8.m., a necessity; pl. 
fsecanaipi. 

f1454lc4, regulated; regular. 

tam, ever. 

p14piaé, in conformity. 

15, 8.m., a king. 

fisesér, s.f., a kingdom. 

ró, very; too much. . 

ftoim, ploim, before. mómam, be- 
fore me, etc. ioim né, before- 
hand. 

nóim, Rome. 

fómánac, Roman. 

fOr, 8.m., & rose. 

fv, a thing. 

1ú 5420, was born. 

mún, 8.m., a secret; an intention ; 
a desire. 

pun viosalecair, 
revenge, 

fiún o1amap, & mystery. 


a desire for 


74, in the. 
rábáit, the act of saving. 


xiv. 


rábáLca, saved. 

rAcpiamint, s.f., a sacrament; pl. 
pacpiaminci. 

rasanc, s.m., a priest. 

raróbrear, S.m., riches, wealth. 

raisoiuipi, soldiers. 

r4inc, s.f., covetousness. 

Salbé Regina, Salve Regina. 

rompla, an example. 

ran, that. 

ran, in the, 

r4ntuig, desire, covet. 

p4sosgat, s.m., the world ; the span 
of life; g. raosait; te paosat 
na T40541U, world without end 

T40$4Lca, worldly; mortal. 

psoipie, s.f., a holiday. 

ron, free; cheap. 

raonaó, the act of freeing; de- 
livering. , 

raotaf, s.m., a labour. 
psotaip, Wages, reward. 

psotpuigte, worked ; laboured. 

paotpurgtesc, laborious; servile. 

ráram, s.m., satisfaction; g. 
ráraim. 

mé, Six. 

7é, he. 

'ré pin, that is, 

reacainc, the act of avoiding. - 

react, seven. 

reaccmaó, seventh. 

TéaLa, s.m., a stamp; a seal. 

pealbusaod, the act of taking pos- 
session. 

pean, rean'oa, old. 

réan, happiness ; prosperity. 

péanpad, would deny. 

rearam, the act of standing; g. 
rearaim. 

rearuisean, fe) “ tands. 

réoéas, & tte 

reine, níor: reine, older. 

reipbipeac, s.m., a servant. 

rémaó, sixth. 

redtan, directs. 

rssnpamait, frightful. f 

Trap (v. imp.), part; separate. 


Luse 


rsei'amainc, the act of parting 


with. 
rsoppirn, I would part with. 


Ses 
rsátán, 8.m., a mirror. 
TSé4La, s.m., news; tidings. 
T5resvaimio, we cry out. 
rshú'paó, the act of examining. 
rsur, the act of disentangling; 
setting free. 
rsurnrpimír, we would disentangle, 
rinne, we (emphatic). 
rinrip, g- of rínrear, ancestors. 
riolpad, s.m., a propagation ; dis- 
semination. 
fiolpard, was derived from; de- 
scended from. 
ríonuróe, eternal. 
ríonuíóeacc, s.f., eternity. 
rior, downwards from the speaker. 
ritcéin, s.f., peace; g. pitéAna. 
rl4incte, s.f., health. 
rtánúsaú, the act of making whole. 
pl4nuiste, saved; made whole. 
planuistedip, s.m., a saviour. 
rus, s.f., a way. 
plioct, s.f., progeny ; offspring. 
rmuaíneam, pmuineam, s.m., & 
thought; an idea; the act of 
thinking. 
rmuince, thoughts. 
pobailce, s,m., a virtue. 


- pocap, sm., profit; benefit; g. 


pocaifi. 
focparo ré, he settled, established. 
rocpused, the act of settling; 
establishing. 
rofeicre, visible. 
roiléip, clear; manifest. 
Soirséal, the Gospel; g. Soirséit. 
Soipyéalaive, s.m., an Evangelist. 
poitesé, s.m., & vessel. 
róLár, s.m., consolation. 
pologtaé, venial; pardonable. 
rolur, s.m., light; g. potuir. 
ron, sake; am ron, for the sake of. 
ón a fon sup péroit,, although 
it is possible. ; 
rón, S-m., a sort; a kind. 
rpeóir, rpéir; s-f., heed; care; 
interest. 
ppioparo, & spirit. 
ppiopavdtes, spiritual. 
rpiriaLca, special 
Tpleáócar, s.m., dependence, 


rpheasa4ó, the act of stirring up. 
rroirro, they reach. 
rrutpro,, will flow. i 
pcao, stop; san pcan, immediately. 
pcaro, pcaic, s.f., a state. 
rtpur, worldly goods. 
puainesp, 8.m., quietness ; 
puamip. 
rus, upwards from the speaker. 
pubreainc, s.f., substance. — 
puive, paige, the act of sitting. 
rut, s.f., the eye; pl. rúile. 
ruím, regard ; consideration; a 
ghort space. 
ruipéar, s.m., a supper. 


g. 


cá, is; there is. 

cabairi, give. 

cabaipit, the act of giving. 

cabarip4, you would give. 

cabanrtúó, will give. 

cabaptarp, 8.m., a gift; pl. wbar- 
taipi. 

ca4san, comes. 

TAZAIVD, 50 OT45410, mar (it) 
come. 

cát, they are. 

táinis, came. 

caitibe, s.f., advantage. 

care, relics. 

cairbeáinc, the act of showig. 

caipbednan, (he) shows. 

caipbednad, a showing; 4 slow. 

taitneamac, pleasing ; comp tait- 
neamaise. 

talam,  s.f., lan; 
coLman. 

can, an can, the time wher 

tAnamaifi, we came. 

caob,s.f.,a side. :1'ocaob about ; 
concerning. 

cap, over; beyond. 
instead of. 

cattcaifne, s.m., insult. 

cárta, it happened. 

cónnáLsa, nailed. 

tap n-air, back again. 

ceacc, the act of coming. 

Teactaipieact, s.f., a message. 

Teactaipieact An Ans, 
Angelus. 


earth ; g. 


Tapceann, 


the 


xv. 


TesacTaitie, S.M., a Messenger. 

teampal, sm., a temple; 
church. 

cTeayars, 8-m., teaching. 

ceasarsóifí S.m., a teacher. 

cearouisean, scearcuisean, 
wanting. 

cearSsnáú, s.m., fervent love. 

ceroiol, s.m., a title. 

céróean, goes. 

céróro, they go. 

ceine, s.f., a fire. 

ceÓóita, s.f., a boundary. 

ti, 50 sí, to; until. 

cis, S.m., a house. 

c1Seafina, 8.m., a lord. 

timpal, around : about. 

Tiocrav, would come. 

tTiOcFAID, will come. 

cío'óLasce, s., a gift. 

tiovLaicive, tiovdLaici, gifts. 

cósan, takes; raises. 

T6540, was raised; taken. 

cósáil, the act of taking; raising. 

toibéim, s.f., a reproach; 8 
blemish. 

toil, s.f., the will. 

tcoilteamail, willing ; willingly. 

Toipimipste, forbidden; prohibited, 

ToOPpAD, 8.m., a fruit.- copad Losa. 
the benefit of an indulgence. 

cré, through. 

treap, third. 

Trerdince, of Trent. 

chéisean, the act of leaving; for- 
saking, 

chéiSnar, 8.m., 
créisnir. 

cheóttócaroír, they would guide. 

cri, three. 

trio, through it. 

ctí'oéas, thirteen. 

cfúmaó, third. 

Ty10bLO610, 8.f., trouble. 

Ctuónóro, s.f., Trinity ; 
Thtiond1ve. 

criutt, three persons. 

ctiócathe, s.f., mercy. 

THOcaipiesc, merciful. 

tyo10, 8.f., strife; quarrelling. 

crom, heavy. 


abstinence; g. 


xvi. 


THomarvesct, the act of talking 
severely of a person. 

cporsad, fasting; g. tporsarv. 

THUS, 8., & pity. 

Tpiuailiusav, corrupting ; defiling. 

tTriuailiste, corrupted. 

cú, thou; you. 

tuar, above. 

tus, gave. 

€u541Ú0, 50 '0CU5410, may...give! 

cusáimío, we give. 

tusair, thou didst give. 

cuscá4ft ona, they are called. 

cuisean, understands. 

cuisim, I understand. 

tuispint, s.f., intelligence; g. 
tTuispiona. 

cuigtesfi, it is understood. 

cuile, more. 4 tuile, any more; 
any others. 

tuileam, the act of earning; de- 
‘serving. 

tuilean, deserves. 

Tuipipe, weariness. 

curse, first. 

tuitim, the act of falling. 

tuitimin, we fall. 


cup, S.m., & tower. 

cúr, s.m., a beginning. ap ordir, 
at first. 

tupac, 8.m.,a beginning; the first 
place. 


uabaft 8.m., pride. 

usctozian, s.m., a superior. 

uais, S£., a grave. 

uaip, Sf., an hour; a time; once. 

udn, 8.m., a lamb; voc. uain. 

uacbárac, terrible. 

uét, s.m., the bosom. 

usvo6pi, 8.m., an author. 

uile, all; every. so h-wile, uni- 
versally. 

uile-cémacraé, almighty. 

uiptipeal, humble; abject ; base. 

umat, humble, obedient. 

umtac, humility. 

umaltigeact, humility; resigna- 
tion 

ufiad, 8.m., a security; & guar- 
ante. 

utiaim s.f., reverence. 

usinuijte, prayers. 
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